BRAUN

QuickStyle 5
QuickStyle 7

v emBpREE

v

.\

—

= =
Type 13850000, 13870000 G arm ent
Register your product Steamer

www.braunhousehold.com/register



DE

EN

FR

ES

CA

PT

NL

DK

NO
SE

FI
PL

Ccz

SK

HU

HR

SL

TR

RO

GR

Kz

RU

UA

AR

Bitte lesen Sie die Sicherheitshinweise (separate Broschire) sorgfaltig und voll-
standig, bevor Sie das Gerat in Betrieb nehmen.
Please read safety instructions (separate booklet) carefully and completely before
using the appliance.
Veuillez lire attentivement I'intégralité des instructions de sécurité (livret séparé)
avant d’utiliser 'appareil.
Lea completamente las instrucciones de seguridad (manual separado) con atencién
antes de utilizar el aparato.
Si us plau, llegiu les instruccions de seguretat (llibret a part) detingudament i com-
pletament abans d'utilitzar I'aparell.
Leia as instrugbes de seguranca (folheto separado) atentamente e por completo
antes de utilizar o aparelho.
Si prega dileggere attentamente ed integralmente le istruzioni di sicurezza (libretto
separato) prima di utilizzare 'apparecchio.
Lees de veiligheidsaanwijzingen (afzonderlijk boekje) aandachtig en volledig voor-
dat u dit product gebruikt.
Lees sikkerhedsinstruktionerne (separat haefte) omhyggeligt og fuldsteendigt, fgr
apparatet bruges.
Les alle sikkerhetsanvisningene grundig fgr du tar i bruk apparatet.
Las igenom sdkerhetsanvisningarna (separat hafte) noggrant innan du anvander
apparaten.
Lue turvallisuusohjeet (erillinen kirjanen) huolella kokonaan ennen laitteen kayttoa.
Przed uzyciem urzadzenia prosze uwaznie przeczytac instrukcje bezpieczenstwa
(osobna broszura).
PreCtéte si peclivé a kompletné bezpecnostni pokyny (samostatna brozura) pred
pouzitim pfistroje.
Kym zaénete spotrebic pouzivat, dokladne si prestudujte bezpecnostné pokyny (sa-
mostatna brozurka).
Kérjik, hogy a készilék hasznalata el6tt olvassa végig figyelmesen a biztonsagi uta-
sitasokat (kUl6n fUzet).
Molimo vas da prije pocetka koriStenja uredaja pazljivo i u cijelosti procitate sigur-
nosne upute (posebna knjizica).
Pred napravo zaCnete uporabljati, pozorno in v celoti preberite navodila (lo¢ena
knjiZica).
Cihazi kullanmadan once |Gtfen guvenlik talimatlarini dikkatle ve tamamen okuyun
(ayri kitapgik).
V& rugdm sa cititi cu atentie si in Tntregime instructiunile de siguranta (brosura
separata) inainte de a utiliza aparatul.
MeAemote pe mpoooxn OAeg TIG 08nyieg aoc@aAeiog (EexwpPlotd pUAAGSIO) TIPOTOU
XPNOIUOTIOW)OETE TN CUOKELN).
Acnantel 5ongaHapabl; angbiHoa 5Sayinci3gik 6onbiHWA HEcS5aynapapl (6Fnek
KiTanwa) 3emnid Sombin Tlrengen o5oin WwheiNbI;bI3.
MNepepn ncnonb3oBaHnem Npubopa BHUMATENbHO NMOMIHOCTBIO MPOYTUTE MHCTPYKLMN
no TexHuke 6e3onacHoOCTU (oTaeNbHas 6poLutopa).
lMepen BMKOPUCTaAHHSAM MPUCTPOIO YBAXHO Ta MOBHICTIO Npo4YuTanTe IHCTPYKLUiO 3
TeXHikn 6e3neku (okpemMy BpoLuypy).

“Slazdl plassial J3 JalS ISy dilisy (Jaiia ) Sl Olaglss 8513 253



Deutsch
ENGIISI ettt ettt sttt b et s bt st s b et e ae e ae e en

Francais

Espanol
CatAI8 et e e b b e bbb e e b s e be et e eabeeabeeh b e ne e s s e beerneenteearennes 17

PYCCKUM. ittt ettt sttt bbbt st s st e s bt e s st e s e saesesaasssaaesasaess 54
VKPP ATHCBK 1eevveeeveeeveeeiseeeiseeeeseessseessseessssesssseesssessssssssesssesssssssssssssssessssessssassssassssassssssessassssassnss 57
O OO PR 59

© Copyright 2025. All rights reserved
De’Longhi Braun Household GmbH
Carl-Ulrich-StraBe 4

63263 Neu-Isenburg/Germany

5713800000_01/05/25
GS5-7INT
DE/UK/FR/ES/PT/IT/NL/DK/NO/SE/FI/PL/CZ/SK/HU/HR/SI/TR/RO/MD/GR/KZ/RU/UA/AR



-

QuickStyle 5

3 TTTTTI
S | G—

-

\ ready )

(fgg;ﬁg)
>N\~
\ 1
AR
(permanent)

n

Q N\
] e
————\
\ & )




QuickStyle 7

@ )

(flashing)
>\
= L

7T X
(permanent)




Yelick /o




e,
Ak

QuickStyle 7

+

0@







DEUTSCH (C) Inbetriebnahme

Unsere Produkte werden hergestellt, um
hochste Anspriche an Qualitat, Funktiona-
litat und Design zu erfillen. Wir winschen
lhnen mit lhrem neuen Gerat von Braun viel
Freude.

Vor dem Gebrauch

Bitte lesen Sie die Gebrauchsanweisung
sorgfaltig und vollstandig, bevor Sie das
Geratin Betrieb nehmen

Beschreibung

BUgelsohle

Dampftaste

Ein-/Ausschaltaste
Dampfkontrollleuchte

Netzkabel / Aufbewahrung
Entriegelungstaste (Wassertank)
Abnehmbarer Wassertank
Birste

O 00 N ool WDN =

Entkalkungs-Schieber (nurSerie 7)

-
o

Dampf Verriegelungstaste (nur Serie 7)

_
N

TUrhaken (nur Serie 7)

(A) Befilllen des Wassertanks

Vergewissern Sie sich, dass das Gerat aus-
geschaltet ist. Wenn Sie extrem hartes
Wasser haben, empfehlen wir lhnen, 50 %
Leitungswasser und 50 % destilliertes Was-
ser zu verwenden. Verwenden Sie kein Kon-
denswasser aus einem Waschetrockner.

(B) Vor dem Erstgebrauch

Wenn das Gerat zum ersten Mal dampfbe-
reitist, empfehlen wir, die Dampftaste 1 Mi-
nute lang zu dricken, ohne die Kleidungs-
sticke zu bedampfen.

e Mit dem Tirhaken konnen Sie Ihr
Kleidungsstick zum Dampfen
aufhangen. FiUr eine optimale Nutzung
fUhren Sie die Bugelsohle von oben nach
unten Uber Ihr Kleidungsstick.

e Sie konnen auch ein Buigelbrett fir
die Behandlung ihrer Kleidungsticke
verwenden.

e Die Birste 6ffnet die Gewebestrukturen,
damitder Dampf bessereindringen kann.

(D) Vorsicht

Beachten Sie, dass der austretende Dampf

bis zu100°C heif3 wird.

® Richten Sie den Dampf nicht direkt auf
Ihre Hande.

e Dampfen Sie nichtin das Gesicht.

e Dampfen Sie nicht in Richtung des
Korpers.

(E) Daverdampf (nur Serie 7)

Fir Thren Komfort konnen Sie die Dampf-
taste sperren und die Kleidungssticke
dampfen, ohne die Dampftaste standig zu
dricken.

(F) Automatische
Abschaltung (nur Serie 7)

Diese Funktion wird aktiviert, wenn nach
5 Minuten keine Dampfabgabe erfolgt ist.
Das Gerat geht in den Stand-by-Modus
und zeigt ein schwacher werdendes Licht
an. Nach weiteren 5 Minuten schaltet sich
das Gerat aus.

(G) Entkalken (nur Serie 7)

Um die optimale Leistung zu erhalten, muss
das Gerat regelmaBig entkalkt werden. Wir
empfehlen eine Entkalkung pro Monat.

Achten Sie darauf, den Entkalkungs-Schie-
ber nach dem Entkalkungsvorgang zu
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schlieBen, da sonst Dampf austreten kann.
Offnen oder berijhren Sie den Entkalkungs-
Schieber niemals, wenn das Gerat hei3 und
eingesteckt ist.

(H) Reinigung und Pflege

Vergewissern Sie sich vor der Reinigung,
dass das Gerat ausgeschaltet, der Netzste-
cker gezogen und es vollstandig abgekihlt
ist.

Fehlerbehebung

Garantie und Service

Detaillierte Informationen finden Sie in der
separaten Garantie- und Servicebroschire
oder unter www.braunhousehold.com.

Die Geratepezifikationen und diese Ge-
brauchsanweisungen konnen ohne Voran-
kUndigung geandert werden.

FEHLER

LOSUNG

Wassertropfen tropfen von der Bigel-
sohle

Stellen Sie den Dampfglatter in aufrechter
Position auf eine ebene Flache und warten
Sie einige Sekunden.

Der Dampfglatter erzeugt ein pumpendes
Gerausch/der Griff vibriert.

Das ist normal

Es tritt kein Dampf aus der
Bugelsohle.

Ziehen Sie den Netzstecker des Dampf-
glatters und fillen Sie den Wassertank
auf. Warten Sie nach dem Einschalten, bis
die Aufheizzeit beendetist, und dricken
Sie dann 10 Sekunden lang die Dampf-
taste.

Setzen Sie den Wassertank richtig ein.

Wasseraustritt aus dem Wassertank.

Vergewissern Sie sich, dass die Einfulloff-
nung richtig verschlossen ist.

Die Dampfkontrollleuchte funktioniert
nicht.

Wenden Sie sich an einen autorisierten
Braun Kundendienst.

Nur Serie7

Das Gerat produziert weniger Dampf.

Verunreinigungen treten aus der Bigel-
sohle aus.

FUhren Sie den Entkalkungsvorgang aus.

Aus der Bugelsohle tritt kontinuierlich
Dampf aus.

Deaktivieren Sie die Funktion "Dauer-
dampf".

Der Entkalkungsschieber ist durch Kalk
blockiert.

FUhren Sie den Entkalkungsvorgang hau-
figer durch, mindestens einmal pro Monat
(siehe entsprechendes Kapitel).

Wenden Sie sich an einen autorisierten
Braun Kundendienst
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ENGLISH

Our products are enginered to meet the
highest standards of quality, functionality
and design. We hope you thoroughly enjoy
your new Braun appliance.

Before use

Please read the user instructions carefully
and completely before using the appliance

Description
1 Soleplate
2 Steam button
3 On/Off button
4 Steamindicator light
5 Power cord / storage
6 Release button (water tank)
7 Removable water tank
8 Brush
9 Descaling slider (only Series 7)

RN
o

Steam lock button (only Series 7)

_
N

Door hook (only Series 7)

(A) Filling the water tank

Make sure the appliance is plugged off.
If you have extremely hard water, we re-
commend that you use 50% tap water and
50 % distilled water. Do not use condensa-
tion water from a tumble dryer.

(B) Before first use

When steam is ready for the first time we
recommend to press the steam button for
1 minute without steaming towards gar-
ments.

(C) Startinto operation

® The door hook allows to hang your
garment for steaming. For optimal use,
pass the soleplate over your garment
from top to bottom.

® You can also use an ironing board for
treating your garments.

® The brush opens the weaves of the
fabrics for better steam penetration.

(D) Caution

Beware that the escaping steam becomes
up to 100°C degrees hot.

® Do not aim the steam directly towards
your hands.

® Do not steaminto your face.

® Do not steam into direction of your body.

(E) Continous Steam (only Series 7)

For your convenience you can lock the ste-
am button and steam the garments without
pressing the steam button all the time.

(F) Auto Off (only Series 7)

This function is activated if after 5 minu-
tes there has been no steam emission. The
appliance goes into stand-by mode and is
showing a fading light. After additional 5
minutes the appliance turns off.

(G) Descaling (only Series 7)

To maintain optimum performance, the ap-
pliance needs to be decalcified regularly.
We recommend once per month.

Be sure to close the slider after the desca-
ling process has been finished otherwi-
se steam could come out. Never open or
touch the slider when the appliance is hot
and plugged in.
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(H) Care and Cleaning

Before Cleaning always make sure that the
appliance is unplugged and has cooled
down completely.

Troubleshooting Guide

Warranty and Service

For detailed information see separate
warranty and service leaflet or visit www.
braunhousehold.com.

Both the design specifications and the-
se user instructions are subject to change
without notice.

PROBLEM

SOLUTION

Water droplets drip from the soleplate.

Place the Garment steamerin an upright
position on a flat surface and wait some
seconds

The Garment steamer produces a pum-
ping sound/the handle vibrates.

This is normal.

Steam does not come out from the sole-
plate.

Unplug the Garment steamer and refill the
water tank. After switched ON, wait until
the heat up time is completed and then
press the steam button for 10 seconds.

Insert the water tank properly.

Water leaks from the water tank.

Ensure that the filling hole is closed pro-
perly.

Steam indicator light does not work.

Contact an authorized Braun Customer
Service.

Only for Series 7

The appliance produces less steam.
Impurities come out of the soleplate

Perform the descaling procedure.

Steam comes out continuously from the
soleplate.

Deactivate the “continuous steam” func-
tion.

The descaling slider is blocked with scale.

Perform the descaling procedure more
frequently; at least once per month (refer
to the dedicated chapter)

Contact an authorized Braun Customer
Service.
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FRANCAIS

Nos produits sont congus de maniére a ré-
pondre aux normes les plus exigeantes en
matiere de qualité, de fonctionnalité et de
design. Nous espérons que votre nouvel
appareil Braun vous apportera pleinement
satisfaction.

Avant lutilisation

Veuillez lire attentivement l'intégralité du
mode d’emploi avant d'utiliser 'appareil

Description

Semelle

Bouton d’activation de la vapeur
Bouton marche/arrét

Voyant de la vapeur

Cordon d’alimentation / logement

o U1 WN =

Bouton de déverrouillage (réservoir
d’eau)

~

Réservoir d’'eau amovible

(oo}

Brosse

9 Glissiére de détartrage (uniquement série 7)
10 Bouton de verrouillage de la vapeur
(uniqguement série 7)

11 Crochet de porte (uniquement série 7)

(A) Remplissage du réservoir
d’eau

Assurez-vous que l'appareil est débranché.
Si la dureté de votre eau est extrémement
élevée, nous vous recommandons d’utili-
ser un mélange constitué de 50 % d’eau du
robinet et de 50 % d’eau distillée. N'utilisez
pas I'eau de condensation provenant d’'un
seche-linge.

(B) Avant la premiére utilisation

Lorsque la vapeur est préte pour la premie-
re fois, nous recommandons d’appuyer sur
le bouton d’activation de la vapeur pendant

1 minute sans projeter de vapeur sur des
textiles.

(C) Mise en marche

® le crochet de porte vous permet
d’accrocher votre textile pour le
défroissage. Pour une utilisation
optimale, faites passer la semelle au-
dessus de votre textile du haut vers le
bas.

e \/ous pouvez également utiliser une
planche a repasser pour défroisser vos
textiles.

® | a brosse ouvre les tissages des textiles
afin de faciliter la pénétration de la
vapeur.

(D) Attention

N’oubliez pas que la vapeur qui s’6chappe

peut atteindre jusqu’a100 °C.

e Ne dirigez pas la vapeur directement sur
vOs mains.

® Ne projetez pas la vapeur dans votre
visage.

® Ne projetez pas la vapeur en direction de
votre corps.

(E) Vapeur continue
(uniquement série 7)

Pour votre confort, vous pouvez verrouiller
le bouton d’activation de la vapeur et proje-
ter de la vapeur sur les textiles sans avoir a
maintenir le bouton enfoncé.

(F) Arrét automatique
(uniquement série 7)

Cette fonction est activée si aucune émis-
sion de vapeur n’a lieu durant 5 minutes.
Lappareil passe en mode veille et affiche
une lumiere qui diminue peu a peu. Au bout
de 5 minutes, 'appareil s’éteint.
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(G) Détartrage
(uniquement série 7)

Pour que les performances restent opti-
males, 'appareil doit étre détartré régulie-
rement. Nous recommandons une fois par
mois.

Veillez a fermer la glissiére aprés avoir ter-
miné le processus de détartrage, car sinon
de la vapeur pourrait s'échapper. N'ouvrez
ni ne touchez jamais la glissiére lorsque
appareil est chaud et branché.

Guide de dépannage

(H) Entretien et nettoyage

Avant le nettoyage, assurez-vous toujours
que lappareil est débranché et a eu le
temps de refroidir complétement.

Garantie et service

Pour des informations détaillées, voir la no-
tice de garantie et de service ou consulter
le site www.braunhousehold.com.

Les caractéristiques de design et le présent
mode d’emploi peuvent étre modifiés sans
préavis.

PROBLEME

SOLUTION

Des gouttelettes d’eau s’écoulent de la
semelle.

Placez le défroisseur vapeur dans une
position verticale sur une surface plane et
attendez quelques secondes

Le défroisseur vapeur émet un bruit de
pompage/la poignée vibre.

Celaest normal.

Il n’y a pas de vapeur sortant de la semelle.

Débranchez le défroisseur vapeur et
remplissez a nouveau le réservoir d’eau.
Apres 'avoir mis en marche, attendez la fin
du temps de chauffe, puis appuyez sur le
bouton d’activation de la vapeur pendant
10 secondes.

Replacez correctement le réservoir d’eau.

De 'eau s’écoule du réservoir d’eau.

Veillez a ce que le trou de remplissage est
bien fermé.

Le voyant de la vapeur ne fonctionne pas.

Contactez un service aprés-vente Braun
agréé.

Uniquement pour la série 7

Lappareil produit moins de vapeur.
Des impuretés sortent de la semelle

Effectuez la procédure de détartrage.

De la vapeur sort continuellement de la
semelle.

Désactivez la fonction « vapeur continue ».

La glissiere de détartrage est bloquée par
du tartre.

Effectuezla procédure de détartrage plus
souvent ; au moins une fois par mois (voir
le chapitre dédié)

Contactez un service aprés-vente Braun
agréé.
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ESPANOL

Nuestros productos han sido elaborados
para cumplir los mas altos estdndares de
calidad, funcionalidad y disefio. Esperamos
que disfrute al maximo de su nuevo aparato
Braun.

Antes de usar

Lea atentamente todas las instrucciones
de uso antes de utilizar la unidad.

Descripcion

Sueladelaplancha

Boton de vapor

Boton de encendido/apagado
Indicador luminoso de vapor

Cable de alimentacion/almacenamiento

o U1 A WN -

Botén de desbloqueo (depdsito de
agua)

7 Depbsito de agua extraible

8 Cepillo

9 Deslizador de descalcificacion
(solo Serie 7)

10 Botén de bloqueo de vapor (solo Serie 7)
11 Gancho de la puerta (solo Serie 7)

(A) Llenado del depésito de
agua

AseguUrese de que la unidad estd desen-
chufada. Si el agua es extremadamente
dura, le recomendamos que emplee un
50 % de aguadel grifoy un 50 % de agua de-
stilada. No use el agua de condensacion de
la secadora.

(B) Antes del primer uso

Cuando el vapor esté listo por primera vez,
recomendamos pulsar el botédn de vapor
durante 1 minuto sin planchar a vapor hacia
las prendas.

(C) Puesta en funcionamiento

e E| gancho de la puerta permite colgar la
prenda para plancharla a vapor. Para un
uso Optimo, pase la suela de la plancha
sobre la prenda de arriba abajo.

e También puede utilizar una tabla de
planchar para tratar sus prendas.

® E| cepillo abre las tramas de los tejidos
para una mejor penetracion del vapor.

(D) Precaucién

Tenga en cuenta que el vapor que sale pue-
de alcanzar los 100 °C de temperatura.

® No dirija el vapor directamente hacia las
manos.

e No dirija el vapor hacia la cara.

® No dirija el vapor hacia el cuerpo.

(E) Vapor continuo (solo Serie 7)

Para su comodidad, puede bloquear el bo-
tén de vapory planchar a vapor las prendas
sin pulsar el botén de vapor todo el tiempo.

(F) Apagado automatico
(solo Serie 7)

Esta funcidn se activa si después de 5 mi-
nutos no se ha producido ninguna emision
de vapor. La unidad pasa a modo de espera
y se enciende una luz tenue. Transcurridos
otros 5 minutos, la unidad se apaga.

(G) Descalcificacion (solo Serie 7)

Para mantener un rendimiento éptimo, es
necesario descalcificar el aparato con re-
gularidad. Recomendamos una vez al mes.

AseguUrese de cerrar el deslizador una vez
finalizado el proceso de descalcificacion,
ya que de lo contrario podria salir vapor. No
abra nitoque nunca el deslizador cuando el
aparato esté caliente y enchufado.
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(H) Cuidado y limpieza

Antes de limpiar el aparato asegurese
siempre de que esta desenchufado y se ha
enfriado por completo.

Guia de resolucion de problemas

Garantiay servicio

Para obtener informacion detallada, con-
sulte el cuaderno de la garantia y el servicio
o visite www.braunhousehold.com.

Las especificaciones de disefio y estas in-
strucciones de uso estan sujetas a cambios
sin previo aviso.

PROBLEMA

SOLUCION

Caen gotas de agua de lasueladela
plancha.

Coloque la plancha de vapor en posicién
vertical sobre una superficie planay espe-
re unos segundos.

La plancha de vapor produce un sonido de
bombeo/el mango vibra.

Es normal.

No sale vapor de la suela de la plancha.

Desenchufe la plancha de vapory rellene
el depdsito de agua. Después de encen-
derla, espere a que finalice el tiempo de
calentamiento y pulse el botén de vapor
durante 10 segundos.

Inserte el depdsito de agua correctamente.

El depdsito de agua pierde agua.

Asegurese de que el orificio de llenado
estd bien cerrado.

Elindicador luminoso de vapor no funciona.

Péngase en contacto con el servicio de
atencion al cliente autorizado de Braun.

Solo para Serie 7

El aparato produce menos vapor.
Salen impurezas de la suela de la plancha

Realice el procedimiento de descalcifica-
cion.

Sale vapor continuamente de la suela de
la plancha.

Desactive la funcion "vapor continuo".

El deslizador de descalcificacion esta
obstruido con cal.

Realice el proceso de descalcificacion con
mas frecuencia, al menos una vez al mes
(consulte el capitulo correspondiente)

Péngase en contacto con el servicio de
atencidn al cliente autorizado de Braun.
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CATALA

Els nostres productes estan dissenyats per
complir les normes més estrictes de qua-
litat, funcionalitat i disseny. Esperem que
gaudiu plenament del seu nou electrodo-
meéstic Braun.

Abans de la utilitzacié

Llegiu detinguda i completament les in-
struccions d'Us abans d'utilitzar I'aparell

Descripcio

Sola

Boto de vapor

Botd d'encesa/apagada
Llum indicadora de vapor

a b wN =

Emmagatzematge del cable d'alimen-
tacié

6 Botd de desbloqueig (diposit d'aigua)
7 Diposit d'aigua extraible

8 Raspall

9 Regleta de descalcificacio (només Série7)
10 Boté de bloqueig de vapor (només Série 7)
11 Ganxo de porta (només Série 7)

(A) Ompliment del diposit
d'aigua

Assegureu-vos que l'aparell esta descon-
nectat. Siteniu aigua extremadament dura,
us recomanem que utilitzeu una barreja de
50 % d'aigua de l'aixeta i 50 % d'aigua de-
stil-lada. No utilitzeu aigua de condensacié
d'una assecadora.

(B) Abans del primer Us

Quan el vapor estigui llest per primera ve-
gada, us recomanem que premeu el botd
de vapor durant 1 minut sense vaporitzar
cap ales peces.

(C) Posada en funcionament

® E|lganxodelaportapermetpenjarlapeca
per coure-la al vapor. Per a un Us optim,
passeu lasolasobre la pecade dalta baix.

e També podeu utilitzar una taula de
planxar per tractar les seves peces.

e E|raspall obre lestrames dels teixits pera
una millor penetracio del vapor.

(D) Precaucié

Aneu amb compte perqué el vapor que surt
s'escalfa fins a100 °C.

® No dirigiu el vapor directament cap a les
mans.

® No us tireu vapor a la cara.

® No vaporitzeu en direcci6 al vostre cos.

(E) Vapor continu (només Série 7)

Per a la vostra comoditat, podeu bloquejar
el botd de vapor i vaporitzar les peces sen-
se prémer el botd de vapor tot el temps.

(F) Auto Off (només Série 7)

Aquesta funci6 s'activa si després de 5 mi-
nuts no hi ha hagut cap expulsié de vapor.
L'aparell entra en espera i mostra una llum
gue s'apaga. Després de 5 minuts addicio-
nals, s'apaga l'aparell.

(G) Descalcificacié (només Série 7)

Per mantenir un rendiment optim, cal de-
scalcificar I'aparell amb regularitat. Reco-
manem un cop al mes.

Assegureu-vos de tancar la regleta un cop
finalitzat el procés de descalcificacid, en
cas contrari podria sortir vapor. No obriu ni
toqueu mai la regleta quan I'aparell estigui
calentiendollat.

17



(H) Curaineteja

Abans de la neteja, assegureu-vos sempre
que 'aparell esta desendollatis'ha refredat
completament.

Guia de resolucié de problemes

Garantiai servei

Per obtenirinformacié detallada, consulteu
el fullet de garantiai servei per separat o vi-
siteu www.braunhousehold.com.

Tant les especificacions de disseny com
aquestes instruccions d'Us estan subjectes
a canvis sense avis previ.

PROBLEMA

soLuclo

Gotegen gotes d'aigua de la sola.

Col-loqueu el vaporitzador per a peces en
posicid vertical sobre una superficie plana
i espereu uns segons

El vaporitzador per a peces produeix un so
de bombament/el manec vibra.

Aix0 és normal.

No surt vapor de la sola.

Desendolleu el vaporitzador de peces i
torneu a omplir el diposit d'aigua. Un cop
encesa, espereu que finalitzi el temps
d'escalfamentipremeu el boté de vapor
durant10 segons.

Introduiu correctament el diposit d'aigua.

Fuites d'aigua al diposit d'aigua.

Assegureu-vos que l'orifici d'ompliment
esta ben tancat.

La llumindicadora de vapor no funciona.

Poseu-vos en contacte amb un Servei
d'Atencié al Client autoritzat de Braun.

Només peralaSeérie7

L'aparell produeix menys vapor.
Surtenimpureses de la sola

Realitzeu el procediment de descalcificacio

El vapor surt continuament de la sola.

Desactiveu la funcié "vapor continu".

La regleta de descalcificacio esta bloque-
jadaamb calc.

Realitzeu el procediment de descalci-
ficacié amb més freqiéncia; almenys
una vegada al mes (consulteu el capitol
especific).

Poseu-vos en contacte amb un Servei
d'Atencié al Client autoritzat de Braun.
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PORTUGUES

Os nossos produtos foram concebidos para
cumprir os padroes mais elevados de quali-
dade, funcionalidade e design. Esperamos
que tire o maximo partido do seu novo apa-
relho Braun.

Antes da utilizacao

Leia as instrucoes de utilizagao atenta-
mente e por completo antes de utilizar o
aparelho

Descricao

Base

Botdo de vapor

Botao On/Off

Indicador luminoso de vapor

Cabo de alimentagao/compartimento

Botdo de desbloqueio (depdsito de
agua)

o U WN -

~

Deposito de dgua removivel
Escova

(oo}

9 Botdo deslizante de descalcificagao
(apenas Série 7)

10 Botdode bloqueio de vapor (apenas Série7)
11 Gancho da porta (apenas Série 7)

(A) Encher o depésito de agua

Assegure que o aparelho estd desconec-
tado da tomada. Se a sua agua for extre-
mamente dura, recomendamos que utilize
uma mistura de 50% de dgua da torneira e
50% de agua destilada. Nao utilize dgua de
condensacédo de uma maquina de secar.

(B) Antes da primeira utilizacdo

Quando o vapor estiver pronto pela primei-
ra vez, recomendamos pressionar o botao
devapordurante 1 minuto sem vaporizar as
pecas de roupa.

(C) Iniciar o funcionamento

® O gancho da porta permite pendurar a
peca de roupa para vaporizar. Para uma
utilizacdo otimizada, passe a base sobre
a peca de roupa, de cima para baixo.

e Também pode utilizar uma tabua de
engomar para tratar as suas roupas.

® A escova abre as tramas dos tecidos para
uma melhor penetracao do vapor.

(D) Atencao

Tenha em atencédo que o vapor de saida

atinge uma temperatura de até 100 °C

graus.

e N3o aponte o vapor diretamente para as
maos.

e Nao vaporize na dire¢ao do seu rosto.

e Nao vaporize na dire¢ao do seu corpo.

(E) Vapor continuo
(apenas Série 7)

Para sua conveniéncia, pode bloquear o
botéo de vapor e vaporizar as pegas de rou-
pa sem pressionar o botdo de vapor conti-
nuamente.

(F) “Auto Off” (desligamento
automatico) (apenas Série 7)

Esta funcdo é ativada se ndo houver
emissao de vapor apds 5 minutos. O apa-
relho entra no modo stand-by e apresenta
uma luz fraca. Ap6s mais 5 minutos, o apa-
relho desliga.

(G) Descalcificacao
(apenas Série 7)

Para manter um excelente desempenho, o
aparelho necessita de ser descalcificado
regularmente. Recomendamos uma vez
por més.
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Certifique-se de fechar o botao deslizante
apo6s a conclusdo do processo de descalci-
ficacdo, caso contrario, podera sair vapor.
Nunca abra nem toque no botéo deslizante
enquanto o aparelho esta quente e ligado a
tomada.

(H) Cuidados e limpeza

Antes da limpeza, certifique-se sempre de
que o aparelho estd desconectado da to-
mada e completamente arrefecido.

Guia de resolucao de problemas

Garantia e Assisténcia

Para informagdes detalhadas, consulte o
folheto separado sobre garantia e assistén-
cia ou visite www.braunhousehold.com.

Tanto as especificagcdes de design como
estas instrugdes de utilizagao estéo sujei-
tas a alteragdes sem aviso prévio.

PROBLEMA

SOLUCAO

Escorrem gotas de 4gua pela base.

Coloque o vaporizador de roupa na po-
sicdo vertical sobre uma superficie plana e
aguarde alguns segundos

O vaporizador de roupa produz um ruido
de bombeamento/a pega vibra.

Isto € normal.

Nao sai vapor da base.

Desconecte o vaporizador de roupa

da tomada e reabasteca o depdsito de
agua. Depois de ligado, espere até que o
tempo de aquecimento termine e a seguir
pressione o botdo de vapor durante 10
segundos.

Introduza o depdsito de dgua corretamente.

Fugas de dgua pelo depdsito de dgua.

Certifique-se de que o orificio de enchi-
mento estd devidamente fechado.

O indicador luminoso de vapor nao fun-
ciona.

Contacte um Centro de Assisténcia ao
Cliente Braun autorizado.

Apenas para Série 7

O aparelho produz menos vapor.
Saem impurezas da base

Execute o procedimento de descalcificacao.

O vapor sai continuamente da base.

Desative a fungéo “vapor continuo”.

O botao deslizante de descalcificagdo
estd bloqueado com calcério.

Execute o procedimento de descalcifi-
cacdo com mais frequéncia; no minimo
uma vez por més (consulte o capitulo
correspondente)

Contacte um Centro de Assisténcia ao
Cliente Braun autorizado.
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ITALIANO

| nostri prodotti sono progettati per essere
conformi agli standard piU elevati in fatto di
qualita, funzionalita e design. Ci auguriamo
che il Vostro nuovo apparecchio Braun ri-
sponda pienamente alle Vostre aspettative.

Prima dell'utilizzo

Si prega di leggere attentamente ed inte-
gralmente le istruzioni d’uso prima di utiliz-
zare il dispositivo

Descrizione

Piastra

Tasto peril vapore

Tasto on/off

Spia del vapore

Cavo di alimentazione/porta cavo
Tasto di rilascio (serbatoio dell'acqua)
Serbatoio dell'acqua rimovibile
Spazzola

O 00 N ool WDN =

Levetta per la disincrostazione (solo per
Serie 7)

10 Tasto diblocco peril vapore (solo per Serie 7)
11 Gancio da porta (solo per Serie 7)

(A) Riempimento del serbatoio
dell'acqua

Assicurarsi che l'apparecchio sia spento.
Se si dispone di acqua molto dura racco-
mandiamo di utilizzare un 50% di acqua di
rubinetto e un 50% di acqua distillata. Non
utilizzare acqua di condensa di un'asciuga-
trice.

(B) Prima del primo utilizzo

Durante il primo utilizzo, quando il vapore &
pronto si consiglia di premere il tasto peril
vapore per1minuto senza dirigere il vapore
verso gliindumenti.

(C) Messa in funzione

e || gancio da porta consente di appendere
indumento per la vaporizzazione. Per un
utilizzo ottimale, passare la piastra sopra
lindumento dall’alto verso il basso.

e Pereseguirelavaporizzazione, & possibile
anche utilizzare un asse da stiro.

® | a spazzola apre le trame dei tessuti per
una migliore penetrazione del vapore.

(D) Attenzione

Prestare attenzione poiché il calore del va-
pore emesso raggiunge i 100° di tempera-
tura.

® Nondirigere il vapore direttamente verso
le mani.

® Non puntare il vapore in direzione del
viso.

® Non puntare il vapore in direzione del
corpo.

(E) Vapore continuo
(solo per Serie 7)

Per una maggiore comodita, & possibile
bloccare il tasto per il vapore e vaporizzare
gliindumenti senza premere continuamen-
teil pulsante peril vapore.

(F) Spegnimento automatico
(solo per Serie 7)

Questa funzione viene attivata se per 5 mi-
nuti non vi € alcuna emissione di vapore.
Lapparecchio entra in modalita stand-by
e mostra una luce piUu debole. Dopo altri 5
minuti, 'apparecchio si spegne.

(G) Disincrostazione (solo per
Serie 7)

Per garantire prestazioni eccellenti, I'ap-
parecchio deve essere decalcificato rego-
larmente. Si consiglia di farlo una volta al
mese.
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Assicurarsi di chiudere la levetta una volta
terminata la procedura di disincrostazio-
ne, altrimenti potrebbe fuoriuscire vapore.
Non aprire mai, né toccare la levetta quan-
do l'apparecchio & caldo e collegato alla
presa di corrente.

(H) Cura e pulizia

Prima di procedere con la pulitura assicu-
rarsi sempre che l'apparecchio sia scolle-
gato dalla rete di alimentazione e che sia
completamente freddo.

Guida allarisoluzione degli errori

Garanzia e assistenza

Per informazioni dettagliate consultare il
foglio illustrativo di garanzia e assistenza
separato o visitare il sito www.braunhou-
sehold.com.

Le specifiche di progettazione e le presenti
istruzioni d’'uso sono soggette a modifica
senza preavviso.

PROBLEMA

SOLUZIONE

Dalla piastra fuoriescono gocce d’acqua.

Posizionare la stiratrice a vapore in posi-
zione verticale su una superficie piana e
attendere qualche secondo.

La stiratrice a vapore produce un suono di
pompaggio/l'impugnatura vibra.

E un fenomeno normale.

Dalla piastra non fuoriesce vapore.

Scollegare la stiratrice a vapore dalla rete
di alimentazione e riempire il serbatoio
dell'acqua. Dopo I'accensione, attendere
il completamento del tempo di riscal-
damento, quindi premere il tasto per il
vapore per 10 secondi.

Inserire correttamente il serbatoio dell'acqua.

Dal serbatoio dell'acqua fuoriesce acqua.

Assicurarsi che I'apertura per il riempi-
mento sia chiusa correttamente.

La spia del vapore non funziona.

Contattare un servizio clienti Braun autor-
izzato.

Solo per Serie 7

Lapparecchio produce meno vapore.
Impurita fuoriescono dalla piastra

Eseguire la procedura di disincrostazione.

Dalla piastra fuoriesce continuamente
vapore.

Disattivare la funzione “Vapore continuo”.

La levetta per la disincrostazione € bloc-
cata dal calcare.

Eseguire la procedura di disincrostazio-
ne con maggiore frequenza, almeno una
volta al mese (fare riferimento al capitolo
dedicato).

Contattare un servizio clienti Braun autor-
izzato.
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NEDERLANDS

Onze producten zijn ontwikkeld om te vol-
doen aan de strengste normen inzake kwa-
liteit, functionaliteit en design. Wij hopen
van harte dat u geniet van uw nieuw Braun-
toestel.

Voor gebruik

Lees de gebruiksaanwijzing aandachtig en
volledig voordat u het toestel gebruikt

Beschrijving

Zoolplaat

Stoomknop
Aan/Uit-knop
Stoomlampje

Netsnoer / opslag
Vrijgaveknop (watertank)
Verwijderbare watertank
Borstel

O 00 N ool WDN -

Ontkalkingsschuif (alleen Series 7)

RN
o

Vergrendeling van stoomknop
(alleen Series 7)

11 Deurhaak (alleen Series 7)

(A) De watertank vullen

Controleer of de stekker is uitgetrokken.
Indien het water extreem hard is, wordt
het aanbevolen om een mengsel van 50%
leidingwater en 50% gedestilleerd water te
gebruiken. Gebruik geen condensatiewa-
ter van een droogtrommel.

(B) Voor het eerste gebruik

Wanneer stoom de eerste keer klaar is,
wordt het aanbevolen om 1 minuut op te
stoomknop te drukken zonder stoom naar
kleren te richten.

(C) In werking zetten

e Met de deurhaak kunt u uw kleren
ophangen om te stomen. Voor optimaal
gebruik gaat u met de zoolplaat over uw
kleren van boven naar onderen.

e U kunt ook een strijkplank gebruiken.

® Deborstel opentde vezelsvande stoffen,
zodat de stoom beter kan binnendringen.

(D) Opgelet

Houd er rekening mee dat de stoom die

vrijkomt tot 100°C warm kan zijn.

® Richtde stoom niet rechtstreeks naar uw
handen.

® Stoom nietin uw gezicht.

e Stoom nietin de richting van uw lichaam.

(E) Continue stoom
(alleen Series 7)

Voor uw gemak kunt u de stoomknop ver-
grendelen en kleren stomen zonder dat u
de hele tijd op de stoomknop moet druk-
ken.

(F) Automatische vitschake-
ling (alleen Series 7)

Deze functie wordt geactiveerd indien er
na 5 minuten geen stoom meer wordt vit-
gestoten. Het toestel gaat naar stand-by
modus en toont een afnemend licht. Na
nog eens 5 minuten gaat het toestel uvit.

(G) Ontkalking (alleen Series 7)

Voor een optimale werking moet het toes-
tel regelmatig ontkalkt worden. Eenmaal
per maand wordt aanbevolen.

Sluit de schuif na het ontkalken, anders kan
stoom vrijkomen. De schuif mag nooit wor-
den geopend of aangeraakt wanneer het
toestel warm is of de stekker is ingestoken.
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(H) Verzorging en reiniging

Zorg er voor de reiniging altijd voor dat de
stekker is vitgetrokken en het toestel voll-

edig is afgekoeld.

Garantie en service

Voor gedetailleerde informatie raadpleegt
u de afzonderlijke brochure over garantie
en service, of gaat u naar www.braunhou-
sehold.com.

Zowel de ontwerpspecificaties als deze
gebruiksaanwijzing kunnen zonder vooraf-
gaande kennisgeving worden gewijzigd.

Gids voor het oplossen van problemen

PROBLEEM

OPLOSSING

Er druppelt water vit de zoolplaat.

Plaats de kledingstomer in verticale
positie op een effen opperviak en wacht
enkele seconden.

De kledingstomer maakt een pompend
geluid/de handgreep trilt.

Datis normaal.

Er komt geen stoom uit de zoolplaat.

Trek de stekker uit het stopcontact en
vul de watertank bij. Na het inschakelen
wacht u tot het water is opgewarmd en
dan drukt u 10 seconden op de stoom-
knop.

Plaats de watertank op juiste wijze.

Er lekt water uit de watertank.

Zorg dat de vulopening juist is gesloten.

Stoomlampje werkt niet.

Neem contact op met de klantenservice
van Braun.

Alleen voor Series 7

Het toestel produceert minder stoom.

Er komen onzuiverheden uit de zoolplaat.

Voer de ontkalkingsprocedure uit.

Er komt voortdurend stoom uit de zool-
plaat.

Zet de functie van ‘continue stoom’ uit.

De ontkalkingsschuif is geblokkeerd met
kalk.

Voer de ontkalkingsprocedure vaker uit -
minstens eenmaal per maand (zie betref-
fend hoofdstuk).

Neem contact op met de klantenservice
van Braun.
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Vores produkter er konstrueret til at opfyl-
de de hgjeste kvalitets-, funktionalitets- og
designstandarder. Vi haber du vil nyde dit
nye Braun apparat.

Inden brug

Lees sikkerhedsinstruktionerne omhygge-
ligt og fuldsteendigt, fgr apparatet tages i
brug

Beskrivelse

Strygesal

Dampknap

On-/Off-knap
Dampindikatorlampe
Strgmledning / opbevaring
Friggrelsesknap (vandbeholder)
Aftagelig vandbeholder

Bgrste

Afkalkningsskyder (kun serie 7)

O 00 N ool WDN -
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Damplaseknap (kun serie7)
Dgrkrog (kun serie7)

_
N

(A) Pafyldning af vandbeholde-
ren

Veer sikker pa, at apparatet er koblet fra.
Hvis vandet er meget hardt, anbefales det
at bruge en blanding af 50 % postevand og
50 % destilleret vand. Brug ikke kondens-
vand fra en tgrretumbler.

(B) Inden fgrste brug

Nar dampen er klar fgrste gang, anbefaler
vi at trykke pa dampknappen i1 minut uden
at dampe mod tgjet.

(C) Ibrugtagning

e Dgrkrogen ggr det muligt at heenge tgjet
op for at dampe det. For optimal brug
skal strygesalen fgres over tgjet oppefra
og ned.

e Et strygebreet kan ogsd bruges til
behandling af tgjet.

e Bgrsten abner op for stoffets veevning, sa
dampen bedre treengerind.

(D) Forsigtig

Veer opmaerksom pa, at udslippende damp
bliver op til100°C varm.

e Retikke dampen direkte mod haenderne.
e Damp ikke ind i ansigtet.
e Damp ikke i retning af kroppen.

(E) Kontinuerlig damp (kun serie 7)

For nemheds skyld kan dampknappen la-
ses og tgjet dampes uden der skal trykkes
pa dampknappen hele tiden.

(F) Auto off (kun serie 7)

Denne funktion aktiveres, hvis der efter 5
minutter ikke slipper damp ud. Apparatet
gar i standbytilstand og viser et lys, der af-
tager. Efter yderligere 5 minutter slukkes
apparatet.

(G) Afkalkning (kun serie 7)

For at opretholde optimal ydelse skal appa-
ratet afkalkes regelmeessigt. Vi anbefaler
en gang om maneden.

Sgrg for at lukke skyderen efter afkalk-
ningsprocessen er afsluttet, ellers kan der
komme damp ud. Skyderen ma aldrig ab-
nes eller bergres, nar apparatet er varmt og
tilsluttet.
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(H) Vedligeholdelse og
renggring

Sgrg f@r renggring altid for, at apparatet er
taget ud af stikkontakten og er kglet helt af.

Fejlfinding

Garanti og service

For detaljerede oplysninger, se den separa-
te garanti- og servicebrochure eller besgg
www.braunhousehold.com.

Bade designspecifikationer og denne bru-
ganvisning kan eendres uden varsel.

PROBLEM

LOSNING

Vanddraber drypper fra strygesélen.

Placér tgjdamperen i lodret position pa en
plan overflade, og vent nogle sekunder

Tgjdamperen afgiver en pumpene lyd/
handtaget vibrerer.

Det er normalt.

Der kommer ikke damp ud af strygesalen.

Afbryd tgjdamperen og fyld vandbehol-
deren igen. Efter apparatet sat pa ON,
vent, indtil opvarmningstiden er afsluttet,
og tryk derefter pa dampknappeni10
sekunder.

Szt vandbeholderen korrekt pa.

Vand laekker fra vandtanken.

Sgrg for, at pafyldningshullet er lukket
ordentligt til.

Vand leekker fra vandtanken.
Dampindikatorlampen fungerer ikke.

Kontakt en autoriseret Braun Kundeser-
vice.

Kun for serie 7

Apparatet producerer mindre damp.
Der kommer urenheder ud af strygesalen

Lav afkalkningen.

Der kommer kontinuerligt damp ud af
strygesalen.

Deaktivér funktionen "kontinuerlig damp".

Afkalkningsskyderen er blokeret af kalk.

Udfgr afkalkningen oftere; mindst en
gang om maneden (se det relevante
kapitel)

Kontakt en autoriseret Braun Kundeser-
vice.
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Vare produkter er konstruert for & oppfylle
de hgyeste kvalitetsstandardene og krave-
ne til funksjonalitet og design. Vi haper du
far glede av ditt nye Braun apparat.

For bruk

Vennligst les grundig gjennom hele bruk-
sanvisningen fgr du benytter apparatet

Beskrivelse

Saleplate

Dampknapp

Pa/Av-knapp
Dampindikatorlampe
Strgmledning/oppbevaring
Utlgserknapp (vanntank)
Avtagbar vanntank

Borste

Glidebryter for avkalking (kun 7-serien)
Damplaseknapp (kun 7-serien)
Dgrkrok (kun 7-serien)

O 0 N oUW N -
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(A) Fylle vanntanken

Pase at apparatet er frakoblet. Om du har
sveert hardt vann, anbefaler vi at du bru-
ker 50 % vann fra springen og 50 % destill-
ert vann. Ikke bruk kondensert vann fra en
tgrketrommel.

(B) For ferste bruk

Nar dampen er klar for fgrste gang anbe-
faler vi & trykke pa dampknappen i 1 minutt
uten & dampe mot plaggene.

(C) Idriftsetting

e Dgrkroken lar deg henge plaggene
dine til damping. For optimal bruk fgres
saleplaten over plagget ditt ovenfra og
ned.

e Du kan ogsad bruke et strykebrett til
behandlingen av plaggene dine.

e Bgrsten apner vevningene til tekstilene
for bedre damppenetrasjon.

(D) Forsiktig

Veer oppmerksom péa at dampen som trer ut
kan veere opptil 100°C varm.

e Du ma ikke rette dampen rett mot
hendene dine.
e Du ma ikke dampe i ansiktet ditt.

e Du ma ikke dampe i retning av kroppen
din.

(E) Kontinuerlig damp
(kun 7-serien)

For din komfort kan du lase dampknap-
pen og dampe plaggene uten & trykke pa
dampknappen hele tiden.

(F) Auto-Av (kun 7-serien)

Denne funksjonen aktiveres etter 5 minut-
ter dersom det ikke har blitt sluppet ut noe
damp. Apparatet havner i standby-modus
og viser et stadig svakere lys. Apparatet
slas av etter ytterligere 5 minutter.

(G) Avkalking (kun 7-serien)

For & opprettholde en optimal ytelse ma
apparatet Avkalkes jevnlig. Vi anbefaler en
gang i maneden.

Sgrg for at glidebryteren lukkes etter at
avkalkingsprosedyren er fullfgrt, ellers kan
det tre ut damp. Glidebryteren skal aldri
apnes eller bergres nar apparatet er varmt
og/eller tilkoblet.
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(H) Pleie og rengjgring

Pass alltid pa at apparatet er frakoblet og
helt nedkjglt fgr rengjgring.

Veiledning for feilsgking

Garanti og service

For detaljert informasjon, se den separate
garanti- og servicebrosjyren eller besgk
www.braunhousehold.com.

Bade tekniske spesifikasjoner og denne
bruksanvisningen kan endres uten varsel.

PROBLEM

LOSNING

Vanndraper drypper fra séleplaten.

Plasser plaggdamperenien oppreist
stilling pa en jevn overflate og vent noen
sekunder.

Plaggdamperen produserer en pumpelyd/
handtaket vibrerer.

Dette er vanlig.

Damp kommer ikke ut av saleplaten.

Trekk ut kontakten til plaggdamperen og
fyll pa vanntanken igjen. Etter & ha slatt
PA, vent til oppvarmingstiden er fullfgrt
og trykk deretter pa dampknappeni10
sekunder.

Settinn vanntanken ordentlig.

Vannlekkasjer fra vanntanken.

Forsikre deg om at pafyllingsapningen er
stengt ordentlig.

Dampindikatorlampen fungerer ikke.

Kontakt en autorisert Braun kundeservice.

Kun for 7-serien

Apparatet produserer mindre damp.
Urenheter kommer ut av séleplaten

Utfgr avkalkingsprosedyren.

Damp kommer ut av saleplaten kontinu-
erlig.

Deaktiver funksjonen "kontinuerlig damp".

Glidebryteren for avkalking blokkeres av
kalkavleiringer.

Utfgr avkalkingsprosedyren hyppigere;
minst en gang i maneden (se eget kapittel)

Kontakt en autorisert Braun kundeservice.
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SVENSKA (C) Startinto operation

Vara produkter ar framtagna for att mots-
vara de hogsta kraven pa kvalitet, funktion
och design. Vi hoppas att du kommer bli
nojd med din nya Braun-apparat.

Fore anvandning

Las igenom bruksanvisningen noggrant in-
nan du anvander apparaten

Beskrivning

Sula

Angknapp

Pa/av-knapp

Indikatorlampa for anga
Natsladd / forvaring
Utlésningsknapp (vattentank)
Borttagbar vattenbehallare
Borste

O 0 N oo WN -

Avkalkningsreglage (endast 7-serien)

N
o

Knapp for anglas (endast 7-serien)
Dorrkrok (endast 7-serien)

_
N

(A) Pafylining av vattenbehal-
laren

Kontrollera att apparaten ar urkopplad. Om
ledningsvattnet du anvander ar mycket
hart rekommenderar vi att du anvander
50 % kranvatten och 50 % destillerat vatten.
Anvand aldrig kondensvatten fran en tork-
tumlare.

(B) Infor forsta anvindningen

Na&r angan &r redo for férsta anvandningen
rekommenderar vi att du haller angknap-
pen intryckt i 1 minut, utan att rikta anga
mot ett plagg.

e Dorrkroken ar praktisk eftersom du kan
hanga upp plagget som ska angas. For
optimal anvandning ska du fora sulan
over plagget uppifran och ner.

e Du kan ocksa ldagga plagget pa en
strykbrada for att behandla det.

e Borsten Oppnar tygens vav sa att &ngan
trangerigenom battre.

(D) Varning!
Tank pa att dngan kan bli upp till 100 °C het.
e Rikta inte angan direkt mot dina hénder.

e Anvénd inte dngai ansiktet.
e Angainte i riktning mot din kropp.

(E) Kontinuerlig anga
(endast 7-serien)

For okad bekvamlighet kan du lasa &ng-
knappen och dnga plaggen sa att du slipper
halla angknappen intryckt.

(F) Automatisk avstédngning
(endast 7-serien)

Denna funktion aktiveras om ingen anga
har slappts ut under 5 minuter. Apparaten
gar in i standby-lage och avger ett blekare
ljus. Efter ytterligare 5 minuter stangs ap-
paraten av.

(G) Avkalkning (endast 7-serien)

For bevarad optimal prestanda maste ap-
paraten avkalkas regelbundet. Ett bra in-
tervall for detta 8r en gang per manad.

Var noga med att stanga reglaget nar av-
kalkningsprocessen har avslutats, annars
kan 4nga komma ut. Oppna eller vidror al-
drig reglaget nar apparaten ar varm och in-
kopplad.
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(H) Skotsel och rengéring Garanti och underhall

Kontrollera alltid infor varje rengdring att  Se den separata garantin och servicebro-
kontakten &r utdragen och att apparaten schyren eller ga till www.braunhousehold.
har svalnat helt. com for utforlig information.

Bade specifikationerna fér utformningen
och denna bruksanvisning kan andras utan
foregdende meddelande.

Fels6kningsguide

PROBLEM LOSNING

Placera kladangaren i uppratt Iage pa en
plan yta och vénta nagra sekunder

Vattendroppar droppar fran sulan.

Kladangaren ger ifran sig ett pumpande

ljud/handtaget vibrerar. Detta ar normalt.

Koppla ur kladangaren och fyll pa vatten-
behallaren. Efter paslagning, vanta tills

Ingen &nga kommer ut fran sulan. uppvarmningstiden gatt klart och hall
sedan angknappen intryckti10 sekunder.

Satt in vattenbehallaren pa plats.

Kontrollera att pafyliningshalet ar ordent-

Vatten lacker ut fran vattentanken. ) -
ligt stangt.

Kontakta en auktoriserad Braun kundt-

Indikatorlampan for anga fungerar inte. janst.

Endast for 7-serien
Apparaten producerar mindre dnga.

. Genomfor avkalkningen.
Smuts kommer ut fran sulan 9

Anga kommer kontinuerligt ut fran sulan. | Avaktivera funktionen "kontinuerlig &nga”.

Avkalka apparaten oftare, minst en gang
per manad (se kapitlet om detta)

Avkalkningsreglaget ar igensatt av kalk. -
Kontakta en auktoriserad Braun kundt-

janst.
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Tuotteemme tayttavat korkeimmat laatu-,
toiminnallisuus- ja suunnittelustandardit.
Toivottavasti nautit taysin sydamin uudesta
Braun-laitteesta.

Ennen kayttoa

Lue kayttéohjeet huolella ja tdysin ennen
laitteen kayttamista

Kuvaus
1 Aluslevy
2 Hoyrypainike
3 Virtapainike
4 Hoyryn merkkivalo
5 Virtajohto/sailytys
6 Vapautuspainike (vesis&ilio)
7 Irrotettava vesisailio
8 Harja
9 Kalkinpoiston liukukytkin (vain Series 7)

RN
o

Hoyryn lukituspainike (vain Series 7)
Ovikoukku (vain Series 7)

_
N

(A) Vesisiilion tayttaminen
Varmista, etta laite on irrotettu pistorasias-
ta. Jos vesi on erittain kovaa, suosittelem-
me kayttamaan 50 % vesijohtovetta ja 50 %
tislattua vettd. Ala kdyta kuivaimesta tiivis-
tynytta vetta.

(B) Ennen ensimmaista kayttoa

Kun hoyry on valmis ensimmaiseen kaytto-
kertaan, suosittelemme painamaan hoyry-
painiketta 1 minuutin suuntaamatta hoyrya
kankaaseen.

(C) Kayton aloittaminen

e Kangas voidaan ripustaa ovikoukulla
hoyrysilitysta varten. Parhaan
mahdollisen tuloksen saat kuljettamalla
aluslevya kangasta pitkin ylhaalta alas.

e \/oit myos kayttaa silityslautaa.

® Harja avaa kankaan kuvioinnin, jotta
hoyry paasee paremmin kankaan sisaan.

(D) Varoitus

Huomaa, etta hoyry voi olla jopa 100 °C.
e Ald suuntaa hdyrya suoraan kasiisi.

o Al4 paasta hoyrya kasvoihisi.

e Ala suuntaa hdyrya vartaloosi.

(E) Jatkuva hoyry (vain Series 7)

Voit lukita hoyrypainikkeen ja hoyrysilittaa
kankaita tarvitsematta painaa hoyrypaini-
ketta jatkuvasti.

(F) Automaattinen sammutus
(vain Series 7)

Tama toiminto aktivoituu, jos hoyrya ei ole
kaytetty 5 minuuttiin. Laite siirtyy valmius-
tilaan, ja valo himmenee. 5 minuuttia taman
jalkeen laite sammuu.

(G) Kalkinpoisto (vain Series 7)

Optimaalisen suorituskyvyn yllapitamisek-
si laitteelle on suoritettava kalkinpoisto sa-
annollisesti. Suosittelemme tekemaan sen
kerran kuussa.

Muista sulkea liukukytkin, kun kalkinpoisto
paattyy, silla muutoin hoyry voi paasta kar-
kaamaan. Al4 koskaan avaa tai kosketa liu-
kukytkinta, kun laite on kuuma ja kytketty
pistorasiaan.
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(H) Hoito ja puhdistus Takuu ja huolto

Varmista aina ennen puhdistusta, etta laite  Tarkempia tietoja on erillisessa takuu- ja
on irrotettu pistorasiasta ja saanut jaahtya huoltolehtisessa ja osoitteessa www.
taysin. braunhousehold.com.
Seka mallin tietoja etta naita kayttdohjeita
voidaan muuttaa ilman erillista ilmoitusta.

Vianetsintaopas

ONGELMA RATKAISU

Aseta vaatehdyrytin pystysuoraan tasa-
pinnalle ja odota muutama sekunti.

Aluslevysta tippuu vesipisaroita.

Vaatehoyryttimesta kuuluu pumppaavaa

. Tama on normaalia.
aanta ja kahva varisee.

Irrota vaatehoyrytin pistorasiasta ja taytto
vesisailio. Kun olet kytkenyt laitteen
paalle, odota lammityksen paattymista ja

Hoyrya eitule aluslevysta. paina sitten hoyrypainiketta 10 sekuntia.
Aseta vesisailio paikoilleen asianmukai-
sesti.

Varmista, etta tayttoaukko on suljettu

Vesisailiosta vuotaa vetta. . . .
asianmukaisesti.

Ota yhteytta valtuutettuun Braunin asia-

Hoyryn merkkivalo ei toimi. kaspalveluun.

Vain Series 7

Laite tuottaa vahemman hoyrya.

Aluslevysta tulee likaa Suorita kalkinpoisto.

Hoyrya tulee jatkuvasti aluslevysta. Poista jatkuva hoyry kaytosta.

Suorita kalkinpoisto useammin, vahintaan
kerran kuussa (katso tata koskeva luku)

Kalkki tukkii kalkinpoiston liukukytkimen. - - -
Ota yhteytta valtuutettuun Braunin asia-

kaspalveluun.

32



POLSKI

Nasze wyroby zostaty zaprojektowane tak,
aby spetnia¢ najwyzsze wymagania w za-
kresie jakosci, funkcjonalnosci i wzornict-
wa. Zyczymy duzo zadowolenia przy kor-
zystaniu z nowego urzadzenia firmy Braun.

Przed uzyciem

Przed uzyciem urzadzenia prosze uwaznie
przeczytaé instrukcje uzytkownika.

Opis urzadzenia

Stopa

Przycisk pary

Przycisk On/Off (wt./wyt.)
Kontrolka pary

Kabel zasilajgcy / schowek

o U1 A~ WN -

Przycisk zwalniania (zbiornika na

wode)

~

Wyjmowany zbiornik na wode

8 Szczotka

9 Suwak do odkamieniania (tylko Seria7)
10 Przycisk blokady pary (tylko Seria7)

11 Haczyk do drzwi (tylko Seria7)

(A) Napetnianie zbiornika wody

Upewnic sie, ze urzadzenie jest odtgczone
od zasilania. Jesli woda z kranu jest bardzo
twarda, zalecamy zastosowanie mieszani-
ny ztozonej w 50% z wody z kranu i w 50%
z wody destylowanej. Nie nalezy uzywaé
skroplonej wody z suszarki bebnowe;j.

(B) Przed pierwszym uzyciem

Gdy urzadzenie jest gotowe do pierwszego
uzycia, zalecamy nacis$niecie i przytrzyma-
nie przycisku pary przez 1 minute bez kiero-
wania go w strone odziezy.

(C) Rozpoczecie uzytkowania

e Haczyk do drzwi umozliwia powieszenie
odziezy w celu prasowania jej para.
W celu optymalnego uzycia nalezy
przesunac stope nad odziezg w kierunku
od géry do dotu.

e Do prasowania odziezy parg mozna takze
uzyc¢ deski do prasowania.

e Szczotka otwierafatdytkaniny, utatwiajgc
whnikanie pary.

(D) Uwaga

Nalezy pamieta¢ otym, ze parawydostajgca

sie z parownicy nagrzewa sie do tempera-

tury100°C.

® Nie nalezy kierowaé pary bezposredni na
dtonie.

e Nie nalezy kierowac pary na twarz.

e Nie nalezy kierowac pary na ciato.

(E) Para ciggla (tylko Seria7)

Dla wygody mozna zablokowaé przycisk
pary i prasowaé odziez parg bez ciggtego
naciskania na przycisk pary.

(F) Automatyczne wylaczanie
(tylko Seria 7)

Funkcja zostaje aktywowana, jezeli od
5 minut z parownicy nie wydostaje sie
zadna para. Urzadzenie przechodzi w tryb
gotowosci i pali sie stopniowo gasnaca
lampka. Po uptywie kolejnych 5 minut
urzadzenie wytgcza sie.

(G) Odkamienianie (tylko Seria7)

Aby zapewni¢ optymalng sprawnosé
urzadzenia, nalezy je regularnie
odkamienia¢. Zalecamy odkamienianie raz
w miesigcu.

Nalezy pamietaé o koniecznoscizamknigecia
suwaka po zakonczeniu odkamieniania,
gdyzw przeciwnym razie przezsuwak moze
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wydostawac sie para. Nie wolno otwieraé
ani dotyka¢ suwaka, gdy urzadzenie jest
goragce i podtgczone do zasilania.

(H) Konserwacja i czyszczenie

Przed przystgpieniem do czyszczenia
nalezy zawsze upewni¢ sie, ze urzagdzenie
jest odtgczone od zrédia zasilania oraz ze
catkowicie ostygto.

Rozwigzywanie problemoéw

Gwarancja i serwis

W celu uzyskania szczegdtowych informac-
ji prosze zapoznaé sie z trescig oddzielnej
broszury dotyczacej gwarancjii serwisu lub
odwiedzi¢ witryne www.braunhousehold.
com.

Producent zastrzega sobie mozliwosé
wprowadzania zmian w specyfikacji tech-
nicznej produktu oraz w instrukcji obstugi
urzadzenia bez wczes$niejszego powiado-
mienia.

PROBLEM

ROZWIAZANIE

Ze stopy kapig krople.

Ustawi¢ prasownice do odziezy w pozycji
stojgcej na ptaskiej powierzchniizaczekaé
kilka sekund.

Parownica do odziezy generuje odgtos
pompowania / uchwyt wibruje.

Jest to normalne zjawisko.

Para nie wydostaje sie ze stopy.

Odtgczyé kabel parownicy do odziezy od
zasilania i uzupetni¢ wode w zbiorniku
wody. Po wigczeniu zaczekaé do uptywu
czasu nagrzewania, a nastepnie nacisngé
przycisk pary i przytrzymac go przez 10
sekund.

Wiozy¢ prawidiowo zbiornik wody.

Woda wycieka ze zbiornika wody.

Upewnic sie, ze otwdr do napetniania jest
prawidtowo zamkniety.

Kontrolka pary nie dziata.

Skontaktowac sie z autoryzowanym cent-
rum Obstugi Klienta marki Braun.

Tylko Seria7

Urzadzenie wytwarza mniej pary.
Ze stopy wydostajg sie zanieczyszczenia.

Wykona¢ procedure usuwania kamienia.

Ze stopy przez caty czas wydostaje sie
para.

Wytgczy¢ funkcje ,ciggtej pary”.

Suwak odkamieniania jest zablokowany
przez kamien.

Wykonywac procedure odkamieniania z
wiekszg czestotliwoscia, co najmniejraz na
miesigc (patrz odpowiedni rozdziat).

Skontaktowaé sie z autoryzowanym cent-
rum Obstugi Klienta marki Braun.

34



CESKY

NasSe vyrobky jsou navrzeny tak, aby
spliiovaly nejvy$si standardy kvality,
funkcnosti a designu. Doufadme, Ze budete
mit ze svého nového pFistroje Braun radost.

Pred pouzitim

Pfred pouzitim pristroje si prectéte peclivé a
kompletné uzivatelské pokyny

Popis

Zehlici plocha

Tlacitko pary

Tlacitko On/Off

Kontrolka pary

UloZeni napéjeciho kabelu

Uvolfiovaci tladitko (nddrzka na vodu)
Odnimatelna nadrzka na vodu

Kartac

O 0 N oUW N -

Posuvny prepinac odvapnéni (jenfada7)
Tlacitko uzamdéeni pary (jentada7)

_
- O

Héak na dvefre (jenfada7)

(A) PInéni nadrzky na vodu

Ujistéte se, Ze je pristroj vypnuty. Pokud je
U vas voda extrémné tvrda, doporudujeme
pouzit 50 % vody z vodovodu a 50 % destil-
ované vody. Nepouzivejte kondenzovanou
vodu ze susicky.

(B) Pfed prvnim pouzitim

Kdyz je para poprvé pripravena,
doporucujeme stisknout tlacitko na 1 mi-
nutu bez smérovani naparovani smérem k
¢astem odévu.

(C) Uvedeni do provozu

e Hak na dvefe umozni zavésit vas odév pro
naparovani. Pro optimalni pouzZiti vedte
Zehlici plochu nad vasim odévem od
shora dol0.

e Také mUZete pouzit Zehlici prkno k Upravé
vasich odévu.

e Kartac otevira tkaninu vyrobku pro lepsi
proniknuti pary.

(D) Pozor

Davejte pozor, protoZe vystupujici para je
horka az100°C.

e Nesmérujte paru primo k vasim rukam.

® Nenaparujte do vaseho obliceje.

® Nenaparujte smérem k vaSemu télu.

(E) Nepretrzita para (jen¥ada7)

Pro vaSe pohodli miZete uzamknout
tlacitko pary a napafovat odévy, aniz byste
po celou dobu drzeli stisknuté tlacitko pary.

(F) Autom. Vyp. (jen¥ada7)

Tato funkce se aktivuje, nebyl-li po 5 minu-
tach proveden vystup pary. Zafizeni prejde
do pohotovostniho rezimu a mé pohasina-
jici svétlo. Po dalSich 5 minutach se pfistroj
vypne.

(G) Odvapnéni (jentada7)

K zachovani  optimélniho  vykonu,
pristroj vyzaduje pravidelné odvapnéni.
Doporucujeme jednou za mésic.

Ujistéte se, Ze jste po dokonceni procesu
odvapnéni uzavreli posuvny prepinag, jinak
by para mohla unikatven. Nikdy neotevirej-
te posuvny prepinac ani se ho nedotykejte,
kdyz je pfistroj horky a zapojeny.
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(H) Péce a gisténi
Pred CiSténim se vzdy ujistéte, Ze je pFistroj
vytazen ze zasuvky a zcela vychladl.

Privodce odstrafiovanim poruch

Zaruka a servis

Podrobné informace najdete v samostat-
ném zarucnim a servisnim dokumentu,
nebo navstivte www.braunhousehold.com.

Konstrukéni specifikace a uzivatelsky na-
vod podléhaji zméndm bez predchoziho
upozornéni.

PROBLEM

RESENi

Ze zehlici plochy odkapavaji kapky vody.

Umistéte napafovac odévd do svislé po-
lohy na rovnou plochu a pockejte nékolik
sekund.

Napafova¢ odévu vydava zvuk Cerpani /
rukojet vibruje.

To je normalni.

Para nebo voda neunika ven z zehlici
plochy.

Napafova¢ odévU vytahnéte ze zasuvky

a doplnite nadrzku na vodu. Po prepnuti
na ON pockejte az bude ukonéena doba
ohfevu a potom stisknéte tlacitko pary na
10 sekund.

VlozZte fadné nadrzku na vodu.

Voda unika z nadrzky na vodu.

Zajistéte, aby byl plnici otvor radné
uzavien.

Kontrolka pary nefunguje.

Kontaktujte autorizovany zédkaznicky
servis Braun.

Pouze profadu7

PFistroj vytvari malo pary.
Nedistoty vychazi z otvord zehlici plochy

Provedte postup odvapnovani.

Para nepretrzité vychazi z otvorl zehlici
plochy.

Deaktivujte funkci “nepretrzita para”.

Pfrepinac odvapnénije blokovan vodnim
kamenem.

Provadéjte Castéji postup odvapnovani;
alespon jednou za mésic (viz pfislusna
kapitola)

Kontaktujte autorizovany zakaznicky
servis Braun.
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SLOVENSKY

NasSe produkty sa skonstruovali tak, aby
vyhovovali najvy$§im normam kvality,
funkcnosti a dizajnu. DUfame, Ze si pori-
adne vychutnate svoje nové zariadenie
znacky Braun.

Pred pouzitim

Pred pouzitim spotrebica si pozorne
preditajte celé pokyny pre pouZzivatela

Popis

Zehliaca platiia

Tlacidlo pary

Vypinac

Svetelny indikator pary

Napéjaci kdbel/GloZny priestor
Tladidlo uvolhenia (nadrzka na vodu)
Odnimatelna nadrzka na vodu

Kefka

Posuvnik na odstrafiovanie vodného
kamena (len séria7)

O 00 N ool WDN -

10 Tlacidlo na uzamknutie pary (len séria7)
11 Hacik na dvere (len séria7)

(A) Naplnenie nadrzky na vodu

Uistite sa, Ze je spotrebi¢ odpojeny. Ak
maéate mimoriadne tvrdU vodu, odporidcame
pouzit zmes vody z kohUtika a destilovanej
vody v pomere 1k 1. Nepouzivajte skonden-
zovanu vodu zo susicky.

(B) Pred prvym pouzitim

Ak sa chystate prvykrat naparovat,
odporucame stladit tlacidlo pary na1minu-
tu bez naparovania smerom k odevom.

(C) Uvedenie do prevadzky

e Hacik na dvere umoZiuje zavesit
oblecenie na naparovanie. Na optimalne
pouzitie prechadzajte Zehliacou platriou
nad odevom smerom zhora nadol.

e Na Upravu svojich odevov mbzete pouZit
aj zehliacu dosku.

e Kefka otvara vazby tkanin kvoli lepSiemu
prenikaniu pary.

(D) Pozor

Davajte pozor, pretoze unikajuca para do-
sahuje teplotu az100 °C.

e Nemierte parou priamo na ruky.

e Nemierte parou do tvare.

e Nemierte parou na svoje telo.

(E) Nepretrzité naparovanie
(lenséria7)

Kvoli pohodliu mozete zablokovat tlacidlo
pary a naparovat odevy bez toho, aby ste
museli stale stldcat tlacidlo pary.

(F) Auto vyp. (len séria7)

Tato funkcia sa aktivuje, ak po 5 minUtach
nedoslo k uvolneniu pary. Spotrebi¢ prej-
de do pohotovostného rezimu a zobrazi sa
slabnUca kontrolka. Po dalSich 5 mindtach
sa spotrebic vypne.

(G) Odstrafovanie vodného
kamena (len séria7)

Na zaistenie optimalneho vykonu je po-
trebné spotrebi¢ pravidelne odvapnovat.
Odporucame raz za mesiac.

Po ukonéeni procesu odvapnovania neza-
budnite zatvorit posuUvac, inak by mohla
unikat para. Nikdy sa nedotykajte posuvaca,
kym je spotrebi¢ hordci a zapojeny.
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(H) Starostlivost a €istenie

Pred Cistenim savzdy uistite, Ze je spotrebic
odpojeny a Uplne vychladol.

Sprievodca rieSenim problémov

Zaruka a servis

Podrobné informacie najdete v samostat-
nej zarucnej a servisnej brozurke, pripadne
navStivte stranku www.braunhousehold.
com.

Dizajnové Specifikacie a tieto pouzivatelské
pokyny podliehaji zmenam bez predchadza-
juceho upozornenia.

PROBLEM

RIESENIE

Kvapdcky vody kvapkaju zo Zehliacej
platne.

Umiestnite naparovac odevov do zvislej
polohy na rovny povrch a pockajte par
sekund

Naparovac odevov vytvara zvuk pumpova-
nia/rukovat vibruje.

To je normalne.

Para nevychadza zo Zehliacej platne.

Odpojte naparovac odevov a doplite
nadrzku na vodu. Po spusteni pockajte,
kym sa neukoncéi ¢as zahrievania, a potom
stlacte tladidlo pary na 10 sekind.

Spravne vlozte nadrzku na vodu.

Voda unika z nadrzky na vodu.

Uistite sa, Ze je spravne uzavrety plniaci
otvor.

Svetelny indikator pary nefunguje.

Kontaktujte autorizovany zakaznicky ser-
vis spolo¢nosti Braun.

Len pre sériu7

Spotrebic vytvara menej pary.
Necistoty vychadzaju zo zehliacej plochy

Vlykonajte odvapnenie.

Zo zehliacej dosky neustéle vychadza
para.

Deaktivujte funkciu ,Nepretrzité naparo-
vanie®.

Vodny kamen zablokoval posuvnik na
odstranovanie vodného kamena.

Postup odvapnenia vykonavajte CastejSie;
aspon raz za mesiac (pozrite si vyhradenu
kapitolu)

Kontaktujte autorizovany zdkaznicky ser-
vis spolo¢nosti Braun.
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MAGYAR

Termékeinket Ugy alkottuk meg, hogy aleg-
magasabb szintl mindségi, mUkodésbeli
és megjelenésbeli kovetelményeknek is
megfeleljenek. Reméljik, minden tekintet-
ben élvezettel hasznalja majd az Uj Braun
készilékét.

Hasznalat el6tt

Kérjik, a készilék hasznalata el6tt gon-
dosan és teljes egészében olvassa el a ha-
szndlati utasitast.

Leiras

Talplemez

G6z06lés nyombgomb
Be/Ki nyomdégomb
Gézjelz6 ldmpa
Tapkabel/tarold
Kioldégomb (viztartaly)
Kivehetd viztartaly
Kefe

Vizkémentesit6 csUszka (csak a 7-es soro-
zat esetében?)

O 00 N ool WDN -

10 GO6zzaré gomb (csak a7-es sorozat esetében)
11 Ajtdkampd (csak a7-es sorozat esetében)

(A) A viztartaly felt6ltése

Ugyeljen, hogy a készilék ki legyen hizva a
halozati aljzatbdl. Nagyon kemény csapviz
esetében ajanlatos 50-50% arédnyban de-
sztillalt vizzel keverni. Ne hasznaljon ruhas-
zarit6 gépbdl szarmazd kondenzvizet.

(B) Az els6 hasznalatot mege-

l6zoen

Javasoljuk, hogy a legelsé g6zélést mege-
16z6en nyomja le a g6z6légombot 1 percig,
anélkil, hogy a g6zt ruhak felé irdnyitana.

(C) Uzembe helyezés

e Az ajtokampd lehetévé teszi a ruhdk
fellogatasat a gbézoléshez. Az optimalis
hasznalat érdekében a tetejétdl az aljaig
vezesse végig a ruhan a talplemezt.

e Emellett vasalédeszkat is hasznalhat a
ruhak kezeléséhez.

e A kefe felnyitja az anyagok szévését, igy
jobb gézbehatolast biztosit.

(D) Figyelem
Vegye figyelembe, hogy a tavozé g6z akar
100 °C hémérséklet( is lehet.

e Ne irdnyitsa kézvetlenil a kezei irdnyaba
agobzt.

e Neirdnyitsa a g6zt az arca felé.

e Neiranyitsa a g6zt a teste felé.

(E) Folyamatos g6z6lés (csaka
7-es sorozat esetében)

A kényelem érdekében a g6zdlégomb za-
rolhatd, igy a ruhadarabok a g6z6l6gomb
folyamatos nyomasa nélkil g6zélhetdk.

(F) Automatikus kikapcsolas
(csak a 7-es sorozat esetében)

Ez a funkcid 5 perc elteltével Ujra bekapcs-
ol, amennyiben ez id6 alatt nem volt g6zki-
bocsatds. A készilék készenléti lzemmod-
ba kapcsol, és a vilagitdsa egyre inkdbb
elhalvanyodik. Tovabbi 5 perc elteltével a
készilék kikapcsol.

(G) Vizkémentesités (csak a7-es
sorozat esetében)

Az optimalis teljesitmény fenntartasa ér-
dekében a késziléket

rendszeres id6kozonként vizkémentesiteni
kell. Ezt havonta egyszer ajanlott elvégezni.
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A vizkémentesitési folyamat befejezése
utdn mindenképpen zarja be a csUszkat,
mert ellenkezé esetben kiszokhet a g6z.
Soha ne nyissa ki vagy érintse meg a csU-
szkat, amikor a készilék forrd, és csatla-
koztatva van az elektromos halézathoz.

(H) Apolas és tisztitas

A tisztitdst megel6zéen minden esetben
ellendrizze, hogy a késziléket levalasztot-
tdk-e a haldzatrdl, tovabba hogy teljesen
lehdlt-e.

Hibaelharitasi utmutato

Garancia és szerviz

A részletes informacidkat olvassa el a k-
Ion garancia- és szervizfizetben, vagy la-
togasson el a www.braunhousehold.com
weboldalra.

A mUszaki leiras és a jelen hasznalati utasi-
tas értesités nélkil mddosithato.

PROBLEMA

MEGOLDAS

Atalplemezbdl vizcseppek csopognek.

Helyezze a ruhag6zol6t figgdleges
helyzetbe egy lapos fellleten, és varjon
néhany masodpercet

A ruhag6z0l6 szivattyUzasra utalé hangot
ad ki/a fogantyuUja rezeg.

Ez normalis jelenség.

Nem tavozik g6z a vasalotalpbdl.

HUzza ki a ruhag6z6l6 csatlakozédugdjat,
és toltse fel a viztartalyt. A készilék be-
kapcsolasa utan varjon, amig le nem telik
a felmelegedésiid6, majd nyomja meg 10
masodpercig a gézolégombot.

Megfelel6 mdédon tegye be a viztartalyt.

Viz szivarog a viztartalybol.

Ugyeljen, hogy a téltényilas megfelels-
képpen le legyen zarva.

Nem mUkddik a gézjelz6 ldmpa.

Forduljon a Braun hivatalos Ggyfélszolga-
latdhoz.

Csak a7-es sorozat esetében

A készilék kevesebb gézt termel.
Szennyez6dések tavoznak a talplemezbdl.

Végezze el a vizkbmentesitési eljarast.

Folyamatosan g6z tavozik a talplemezbdl.

Kapcsolja ki a ,folyamatos gézolés” funk-
ciot.

A vizkémentesit6 csUszka vizké miatt
elzarddott.

Végezze el gyakrabban a vizkémentesitési
eljarast; legaldbb havonta egyszer (lasd az
errdl sz616 kilon fejezetet)

Forduljon a Braun hivatalos Ggyfélszolga-
latahoz.
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HRVATSKI

Nasi proizvodi su osmisljeni kako bi udo-
voljili  najvisim standardima kvalitete,
funkcionalnosti i dizajna. Nadamo se da u
potpunosti uzZivate u vaSem novom Braun
uredaju.

Prije upotrebe

Molimo vas da prije pocetka koriSten-
ja uredaja pazljivo i u cijelosti procitate
korisnicke upute.

Opis
1 Plocazaglacanje
2 Gumb zaparu

3 Gumb zaukljucivanje/iskljucivanje (on/
off)

Svjetlosni pokazivac za paru

Kabel za napajanje / spremiste
Gumb za otpustanje (spremnik vode)
Izvucivi spremnik vode

Cetka

Kliznik za uklanjanje kamenca
(samo serija7)

O 00 N o~ 0o~

10 Blokadni gumb za paru (samo serija7)
11 Kuka za vrata (samo serija7)

(A) Punjenje spremnika vodom

Uvjerite se da je aparat iskljuen. U slucaju
da se radi o jako tvrdoj vodi, preporuéujemo
koriStenje mjesavine 50% destilirane i 50%
vode iz slavine. Ne koristite kondenziranu
vodu iz susilice.

(B) Prije prvog koristenja

Kada je para spremna za prvi put
preporucujemo da pritisnete gumb za paru
1 minutu bez upravljanja pare prema odjeci.

(C) Pustanje urad

e Kuka za vrata omogucava vjeSanje vase
odjeée za uporabu pare. Za optimalnu
uporabu, prijedite ploom za glacanje
preko vase odjec¢e od vrha prema dolje.

e Takoder mozete koristiti dasku za
glacanje vase odjece.

e Cetka otvara tkanje materijala radi boljeg
prodiranja pare.

(D) Oprez

Imajte u vidu da otpustena para sa strane
ima temperaturuido100°C.

e Ne usmjeravajte paru izravno prema
vasim rukama.

® Ne usmjeravajte paru prema vasem licu.

e Ne usmjeravajte paru prema vasem tijelu.

(E) Stalna para (samo serija7)

Radi vasSe ugodnosti mozete zakljucati
gumb za paru i usmjeravati paru na odje¢u
bez pritiskanja gumba za paru cijelo vrije-
me.

(F) Auto Iskljuéivanje (samo
serija7)

Ova ce se funkcija aktivirati ako nakon 5
minuta ne dode do ispustanja pare. Uredaj
ulazi u nacin pripravnosti i pokazuje svjet-
lo koje se gasi. Nakon dodatnih 5 minuta
uredaj se iskljucuje.

(G) Uklanjanje kamenca (samo
serija7)

Da bi odrzali optimalni rad, uredaj treba re-
dovito Cistiti od kamenca. Preporucujemo
jednom mjesecno.

Uvjerite se da zatvorite kliznik nakon Sto
je postupak uklanjanja kamenca zavrsen u
suprotnom ce izaéi. Nikada ne otvarajte i ne
dirajte kliznik dok je uredaj vru¢ i ukljuéen
u struju.
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(H) Odrzavanje i éiséenje

Uvijek prije CiS¢enja provjerite je li uredaj
iskljuéen iz napajanjai potpuno ohladen.

Vodic za rjeSavanje problema

Jamstvoiservis

Detaljnije informacije potrazite u zaseb-
nom jamstvu i letku o servisu ili posjetite
www.braunhousehold.com.

Specifikacije proizvoda i ove korisnicke
upute mogu se mijenjati bez prethodne
obavijesti.

PROBLEM

RJESENJE

Kapljice vode padaju s ploce za glacanje.

Postavite uredaj na paru za odjeéu u
uspravnom poloZaju na ravnoj povrsinii
sacekajte nekoliko sekundi

Uredaj na paru za odjecu stvara zvuk pum-
panja/rucka vibrira.

To je uobicajeno.

Para ne izlazi iz podnice glacala.

IskopcCajte aparat na paru za odjecu i po-
novno napunite vodu u spremnik. Nakon
ukljuCivanja, sacekajte dok se ne zavrsi
vrijeme zagrijavanja a zatim pritisnite
gumb za paru 10 sekundi.

Pravilno umetnite spremnik za vodu.

Voda curi iz spremnika za vodu.

Uvjerite se da je otvor za punjenje pravilno
zatvoren.

Svjetlosniindikator za paru ne radi.

Kontaktirajte ovlasteni Braun servis.

Samo za seriju7

Uredaj proizvodi manje pare.
Nedistoca izlaziiz podnice glacala

Provedite postupak uklanjanja kamenca.

Para stalno izlazi iz podnice glacala.

Deaktivirajte funkciju “stalna para”.

Kliznik za uklanjanje pare je blokiran ka-
mencem.

Cesée provodite postupak uklanjanja
kamenca; najmanje jednom u mjesecu
(pogledajte poglavlje o tome)

Kontaktirajte ovlasteni Braun servis.
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SLOVENSKI

Nasi izdelki so narejeni tako, da ustrezajo
najvisjim standardom kakovosti, uporab-
nosti in oblike. Upamo, da boste novo na-
pravo Braun z veseljem uporabljali.

Pred uporabo

Pred uporabo naprave natancno in v celoti
preberite navodila za uporabo

Opis

Likalna plosca

Gumb za paro

Gumb za vklop/izklop

Indikatorska luc¢ka za paro

Napajalni kabel/shramba

Gumb za sprostitev (posoda za vodo)
Odstranljiva posoda za vodo

Krtacka

Drsnik za odstranjevanje vodnega
kamna (samo serija7)

O 0 N oUW N -

10 Gumb za blokiranje pare (samo serija7)
11 Obesalnik za na vrata (samo serija7)

(A) Polnjenje posode za vodo

PrepriCajte se, da je naprava izkljucena.
Ce je voda izredno trda, vam priporo¢amo
uporabo mesanice 50 % sanitarne vode in
50 % destilirane vode. Ne uporabljajte kon-
denzata iz suSilnega stroja.

(B) Pred prvo uporabo

Ko je para prvi¢ pripravljena, priporo¢amo,
da 1 minuto drzite gumb za paro in pri tem
pare ne usmerjate v oblacila.

(C) Zaéetek uporabe

e Obesalnik za na vrata vam omogoca,
da obesite svoja obladila. Za optimalno
uporabo likalno plos€o po oblacilu
pomikajte od zgoraj navzdol.

e Oblagila lahko zlikate tudi na likalni deski.

e Krtacka odpre vezavo blaga, da para bolje
prodre vanj.

(D) Pozor

Upostevajte, da se uhajajoCa para segreje

do100 °C.

® Pare ne usmerjajte neposredno v svoje
roke.

® Pare ne usmerjajte v obraz.

® Pare ne usmerjajte proti svojemu telesu.

(E) Neprekinjeno dovajanje
pare (samo serija7)

Za vegjo prikladnost lahko gumb za paro
zaklenete in oblacila likate s paro, ne da bi
morali ves Cas pritiskati gumb za paro.

(F) Samodejni izklop
(samo serija7)

Ta funkcija se vklopi, ¢e 5 minut ne uporabi-
te pare. Naprava se preklopi v nacin stanja
pripravljenosti in prikazuje postopoma Sib-
kejSo svetlobo. Po dodatnih 5 minutah se
naprava izklopi.

(G) Odstranjevanje vodnega
kamna (samo serija7)

Za optimalno delovanje je treba iz na-
prave redno odstranjevati vodni kamen.
Priporo€amo, da to naredite enkrat na mesec.

Po koncu postopka odstranjevanja vod-
nega kamna se prepricajte, da ste drsnik
zaprli, saj v nasprotnem primeru lahko iz
njega pride para. Drsnika ne smete odpirati
ali se ga dotikati, dokler je naprava vroca in
vklju€ena.
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(H) Nega in gi§éenje

Pred &is€enjem vedno preverite, ali je na-
prava izkljucena in popolnoma ohlajena.

Vodic¢ za odpravljanje napak

Garancija in servis

Za podrobne informacije glejte poseben ga-
rancijski in servisni letak ali obiS¢ite spletno
mesto www.braunhousehold.com.

Tako tehniéni podatki kot tudi uporabniska
navodila se lahko brez opozorila spremenijo.

TEZAVA

RESITEV

Iz likalne plosce kapljajo kapljice vode.

Parni likalnik za oblacila postavite na
ravno povrsino v pokonénem polozaju in
pocakajte nekaj sekund.

Parni likalnik za oblacila oddaja zvok pri
¢rpanju/rocaj se trese.

To je obicajno.

Para ne izhaja iz likalne plosce.

Parni likalnik za obladila izklopite in znova
napolnite posodo za vodo. Potem ko ga
vklopite, pocakajte do konca ¢asa segre-
vanja, nato pa pritisnite gumb za paro za
10 sekund.

Pravilno vstavite posodo za vodo.

Posoda za vodo pusca.

PrepriCajte se, da je odprtina za polnjenje
pravilno zaprta.

Indikatorska lucka za paro ne deluje.

Obrnite se na pooblasceni servis Braun.

Samo za serijo 7

Naprava proizvaja manj pare.
Iz likalne plos¢e prihaja umazanija.

Izvedite postopek odstranjevanja vodne-
ga kamna.

Iz likalne plasée ves Cas prihaja para.

Deaktivirajte funkcijo za neprekinjeno
dovajanje pare.

Drsnik za odstranjevanje vodnega kamna
je zamasen z vodnim kamnom.

Postopek odstranjevanja vodnega kamna
izvajajte pogosteje, vsaj enkrat na mesec
(glejte temu namenjeno poglavje).

Obrnite se na pooblasceni servis Braun.
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TURKCE

Urinlerimiz, en yiksek kalite, islevsellik
ve tasarim standartlarina uyacak sekilde
tasarlanmistir. Yeni Braun cihazinizi iyi gin-
lerde kullanmanizi umariz.

Kullanim 6ncesinde

Cihazi  kullanmadan  6nce kullanici
talimatlarinin tamamini dikkatlice okuyun

Aciklama

Taban plakasi

Buhar digmesi
Acma/Kapama digmesi
Buhar gosterge isigi

GUc kablosu / saklama
Cikartma digmesi (su tanki)
Cikarilabilir su haznesi

Firca

O 0 N oUW N -

Kireg giderme sirgUsU (sadece Series 7)

N
o

Buhar kilit digmesi (sadece Series 7)

_
N

Kapak kancasi (sadece Series 7)

(A) Hazneyi suyla doldurma

Cihazin fisi cekili oldugundan emin olun.
Egder suyunuz ¢ok sertse, %50 sebeke suyu
ve %50 saf su kullanmanizi tavsiye ede-
riz. Camasir kurutma makinesinden c¢ikan
yogunlasmis suyu kullanmayin.

(B) ilk kullanimdan 6nce

Buhar ilk kez hazir oldugunda buhar
digmesine 1 dakika boyunca giysiye gel-
meyecek sekilde basilmasini oneririz.

(C) Kullanima hazirlama

e Kapak kancasi, buhar tutmakicin giysinin
asilmasina olanak tanir. En iyi kullanim,
taban plakasini giysi Uzerinden Ustten
alta gegirerek yapilr.

e Giysilerinizi bir UtU tahtasi kullanarak da
buharla Gtileyebilirsiniz.

® Fircalar kumas Uzerindeki kirisiklar
acarak daha iyi buhar girisi saglar.

(D) Uyari

Cikan buharin 100°C sicaklikta oldugunu
unutmayin.

e Buhari dogrudan ellerinize  dogru
tutmayin.

® Y(zinUze buhar tutmayin.

e Vicudunuza dogru buhar tutmayin.

(E) Kesintisiz buhar

(sadece Series7)

Size kolaylik saglamasi i¢in, buhar

digmesini kilitleyebilirsiniz  ve buhar

digmesine surekli basmak zorunda kalma-
dan UtU yapabilirsiniz.

(F) Otomatik Kapatma (sadece
Series 7)

5 dakika buhar cikmadiysa bu fonksiyon
aktif duruma gelir. Cihaz bekleme moduna
gecer ve soluk birisik gorulur. Bundan 5 da-
kika sonra cihaz tamamen kapanir.

(G) Kirec giderme (Sadece Series
7)

ideal performansini siirdirebilmek icin ci-
hazdan dizenli olarak kire¢ten giderilmesi

gerekir. Bu islemi ayda bir kez yapmanizi
oneririz.
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Kire¢ giderme islemi tamamlandiktan son-
ra sUrgUyU kapattiginizdan emin olun aksi
takdirde disari buhar cikabilir. Cihaz sicak
veya prize takili ilen sUrgUyU kesinlikle
agcmayin veya dokunmayin.

(H) Bakim ve Temizleme

Temizlemeden o©nce, her zaman aygitin

Garanti ve Servis

Detayli bilgi icin ayri olarak verilen garan-
ti ve servis brosUrine bakin veya www.
braunhousehold.com adresini ziyaret edin.

Hem tasarim oOzellikleri hem de bu
kullanim talimatlari haber vermeksizin

fisinin c¢ekili oldugundan ve aygitin tama- degistirilebilir
men soduk oldugundan emin olun.

Sorun Giderme Kilavuzu

SORUN ¢cozim

Taban plakasindan su damliyor.

Buharli GtUyU dUz bir yUzeye dik konumda
yerlestirin ve birkag saniye bekleyin

Buharli Ut0 pompalama sesi ¢ikartir/kulpu
titresim yapar.

Bu normaldir.

Taban plakasindan buhar ¢ikmiyor.

Buharli UtUyU prizden ¢ikarin ve su
haznesini tekrar doldurun. ON (agik)
duruma geldikten sonra isinma siresi
tamamlanincaya kadar bekleyin ve sonra
10 saniye boyunca buhar digmesine
basin.

Su haznesini dogru sekilde takin.

Su haznesinden su siziyor.

Doldurma deliginin dogru kapandigini
kontrol edin.

Buhar gostergesiisigi calismiyor.

Yetkili Braun Servisi ile temas kurun.

Sadece Series 7 i¢in

Cihaz daha az buhar Uretiyor.
Taban plakasindan yabanci madde ¢ikiyor

Kirec giderme islemi uygulayin.

Taban plakasindan buhar kesintisiz olarak
cikiyor.

“Kesintisiz buhar” fonksiyonunu kapatin.

Kire¢ giderme sirgUsu kireg ile engelle-
niyor.

Kire¢ giderme islemini daha sik yapin; en
az ayda bir kez (kire¢ giderme bdlUmine
bagvurun)

Yetkili Braun Servisiile temas kurun.
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ROMANA (RO/MD)

Produsele noastre sunt proiectate pentru
a satisface cele mai Tnalte standarde de
calitate, functionalitate si design. Speram
ca veti utiliza cu mare placere noul aparat
Braun.

Inainte de utilizare

Va rugam sa cititi cu atentie siin intregime
instructiunile pentru utilizator Tnainte de a
utiliza aparatul

Descriere

Talpa fierului de calcat

Buton pentru abur

Buton de pornire/oprire

Indicator luminos de abur

Cablu de alimentare/Depozitare
Buton de eliberare (recipient de apa)
Recipient de apa detasabil

Perie

O 00 N ool WDN =

Cursor de decalcifiere (numai Seria 7)

-
o

Buton de blocare a aburului (numaiSeria7)

_
N

Carlig pentru usa (numai Seria7)

(A) Umplerea recipientului
pentru apa

Asigurati-va ca aparatul este deconectat.
Daca apa de la robinet are o duritate foarte
mare, va recomandam sa utilizati un ames-
tec de 50% apa de la robinet si 50% apa
distilata. Nu folositi apa de condensare de
la un uscator de rufe.

(B) inainte de prima utilizare

Atunci cand aburul este pregatit pentru pri-
ma data, va recomandam sa apasati buto-
nul de abur timp de 1 minut fara a aburi spre
articole de Tmbracaminte.

(C) inceperea functionarii

e Carligul pentru usd permite agatarea
articolelor de Tmbracaminte pentru abur.
Pentru o utilizare optima, treceti talpa
peste haina dvs. din partea de susin jos.

e De asemenea, puteti folosi o0 masa de
calcat pentru a va trata hainele.

e Peria deschide tesaturile pentru o mai
buna penetrare a aburului.

(D) Atentie

Aveti grija ca aburul care se scurge sa

devina fierbinte panala100°C.

e Nu indreptati aburul direct spre mainile
dvs.

e Nu folositi aburiin zona fetei.

e Nu folositi aburul in directia corpului.

(E) Abur continuu (numai Seria7)

Pentru confortul dvs. puteti bloca butonul
de abur si puteti folosi aburul pentru haine
fara a apasa tot timpul butonul de abur.

(F) Oprire automata (numaiSeria7)

Aceasta functie este activata daca dupa 5
minute nu s-a Tnregistrat nicio emisie de
abur. Aparatul intrd in modul de asteptare
si afiseaza o lumina care se estompeaza.
Dupainca 5 minute, aparatul se opreste.

(G) Decalcifiere (numai Seria7)

Pentru a mentine performantele optime,
aparatul trebuie sa fie decalcificat in mod
regulat. Va recomandam o data pe luna.

Asigurati-va ca inchideti cursorul dupa
terminarea procesului de decalcifiere, alt-
fel ar putea iesi abur. Nu deschideti sau
nu atingeti niciodata cursorul atunci cand
aparatul este fierbinte si/sau in priza.
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(H) ingrijire si curatare

nainte de curatare, asigurati-va intotde-
auna ca aparatul este deconectat si ca s-a
racit complet.

Instructiuni de depanare

Garantie si service

Pentru informatii detaliate vezi brosura
separata de garantie si service sau vizitati
www.braunhousehold.com.

Atat specificatiile de proiectare, catsiaces-
te instructiuni de utilizare se pot schimba
fara aviz prealabil.

PROBLEMA

SOLUTIE

Picaturile de apa se scurg de pe talpa.

Asezati aparatul de calcat cu abur pen-
truimbracaminte in pozitie verticala

pe o suprafata plana si asteptati cateva
secunde.

Aparatul de calcat cu abur pentru
Tmbracaminte produce un sunet de pom-
pare/ manerul vibreaza.

Aceasta este normal.

Aburul nuiese din talpa fierului.

Scoateti aparatul de calcat cu abur pentru
Tmbracaminte din priza si umpleti din

nou rezervorul de apa. Dupa ce ati pornit
aparatul, asteptati pana cand se termina
timpul de incalzire si apoi apasati butonul
de abur timp de 10 secunde.

Introduceti Tn mod corespunzator rezer-
vorul de apa.

Pierderi de apa din rezervorul de apa.

Asigurati-va ca orificiul de umplere este
inchis corespunzator.

Indicatorul luminos al aburului nu
functioneaza.

Contactati un centru autorizat de
asistenta pentru clienti Braun.

Numai pentru Seria7

Aparatul produce mai putin abur.
Impuritatile ies din talpa

Efectuati procedura de decalcifiere.

Aburul iese continuu din talpa.

Dezactivati functia ,,abur continuu”.

Cursorul de decalcifiere este blocat de
calcar.

Efectuati procedura de decalcifiere
mai frecvent; cel putin o data pe luna
(consultati capitolul dedicat)

Contactati un centru autorizat de
asistenta pentru clienti Braun.

48



EAAHNIKA

Ta npoidvta pog kataokevalovrtal ue TPOTO
TETOLOV WOTE VA TIANPOULV TIC QUOTNPOTEPEG
MPOoSIaypa@EC TIOIOTNTAG, AEITOUPYIKOTNTAC
kat oxediaong. EAmiCovpe va anoAaloeTte
véa 0a¢ ouokeur| Braun.

Diiéi 6¢ ~nbPo6c

MapakoAoOpe BlapaoTte pe MPOOCOXN TIG

08nyieg xpriong mMPOTOUL XPNOILOTIONCETE N
OLOKELN.

Mepypapn

MAdka

Kouuni atpoo

Kouuni On/Off

EvbeikTikr) Avxvia atpuo0

KaAwdio Tpogpodooiac/amnobrikeuan
Kouumi antaopdAiong (6e€auevr) vepou)
Apalpovuevn deEauevr) vepold
Bouptoa

© 0o N oA~ WN =

2upOPEVOC  BIOKOTTING  APAAATWONG
(n6vo ot Zepd 7)

10 Koupti aopdaAiong atuou (uévo om Seipa 7)
11 AyKiOTPO TIOPTAG (1dvo ot Zetpd 7)

(A) Femopa g deEapevig
vepOU

BeBawwbeite  6T1 n  ovokeun  eival
amoouvdebepévn.  Av 1O vepd  eival
eEalpeTIKA OKANPO, ouviotoOue  va
xpnowomnowoete 50% vepd Bpouong kat 50%
amooTaypévo vepO. Mnv  xpnowgornoleite
vePO CLUTIOKVWOTG OTIO OTEYVWTIPLO.

(B) Mpw amnéd v npo ™
Xpnon

‘Otav o aTuog eivat ETOIUOG YA TIPMTN POoPd,
OLVIOTATAL VO TIOTI|OETE TO KOUWTHE ATHOU
yia 1 Aettd Xwpig va kateuBUveTE TOV ATUO
TIPOG Ta evdluaTa.

(C) ©¢on o€ Aettoupyia

® To AykloTpo mMOPTAGC OAC TAPEXEL TN
duvatdémTa va Kpepdte TO €vBuupa yla
napoxn atuol. Mo BéATIo  xpenon,
nepdoTe Vv NMAAKa emAve amod To Evéuua,
anod enMAve TPOG TA KATW.

® Mrmopeite emiong va  XPNOLUOTIOOETE
Mo ol8epmoTpa yia TNy eneepyaacia Twv
evbuudaTWV 0aG.

e H Bouptoa avoiyel Vv UO@AVON TV
VPAOUATV BeATiovovtag T Sieioduon
TOU OTHOOU.

(D) Mpocoxn

‘Exete umoyn 6Tt 0 atudg mou Siapevyel

avantuooel Bepuokpaacia €ng 100°C.

® Mnv koteublvete Tov atud armevdeiag
TIPOC Ta X€PLa 0OG.

® Mnv KoTeLOUVETE TOV OTUO OTO TIPOCWTIO
oag.

® Mnv kateuBUveTE TOV ATUO TIPOG TO COUA
oag.

(E) Zuvexng mapoxn atuou
(M6vo oTN ZeIpa 7)

lNa mv Aveor) 0ag UTMopPEiTe va aopaAioeTe
TO KOUMTIL OTUOU KOl VO TIAPEXETE ATUO OTA
evblpaTa XwPIiC va TOTATE OCUVEXDC TO
KOLWTH ATROL.

(F) Autopatn
QATEVEPYOTIOINON (uévo ot
Zepa7)

Aum n AetToupyia evepyoToleital av LoTeEPQ
amnoé 5 Aemtd 6ev untdpxel ekmounr) atpouv. H
ouoKeun TiBetal og KATACTAOT AVOLLOVIG KAl
n évraon Mg Avxviag petovetal. 'Yotepa anod
5 akodun Aemtd, n CLUOKEUT) aTiEVEPYOTOLEITAL.

(G) ApaAdTwon (u6évo o Zeipd 7)

Na m diampnon g BEATIoOM G andédoong,
T CUOKEUT TIPETIEL VO OPAAATOVETAL TAKTIKA.
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ZUVIOTATAL ] APAAATKON Hia popPda TO Prva.
Mnv nmopoaAeipeTe va KAgioeTe TO GUPOUEVO
B1aKOTIIN Aol 0AOKANPwOei n dadikacia
NG aPAAATWONG, aAAIOG Ba purmopoloe va
ekAvBei atudg. Mnv avoiyete olTte ayyilete
TIOTE TO CUPOUEVO BLOKOTITN OTAV 1 GUOKEUT)
eival Ceom kat ouvdedepévn oty npica.

(H) ®povriba kot kKabapiopoég

Mpwv and tov kabapioud, va BePalwveote
TIAVTA OTLN CUOKEUT) EIVALATIEVEQYOTIONEVT,

bev eival ouvdebepévn omy mpiCa Kal €xel
KPUWOEL TEAEIWG.

EyyOnon kat cuvtiipnon

MNa Aentopepeic TANPogoOpieg umopeite
VO avatpEEeTe OTO EEXWPLOTO PUAAASIO
€yyUnong Kal GUVINPNOoNG N va eTIOKEPOEiTe
mv l.oTooeAiba www.braunhousehold.com.
Toéoo ot mpodlaypapég oxedlaouol 600
KOl AUTEC 01 06nyieg XxpNoTnG LTIOKEIVTAL OE
aAAayég xwpic mpoelbotmoinon.

06nyocg eniAvong mpoBANUATGOV

NMPOBAHMA

AYZH

>1ayovidia vepol oTdlouv and v TAGKA.

TomoBemOTE TOV ATUOKAOAPIOTN
evBuudatwv oe 6pOla B€on endvw oe
eminedn empAveLa KAl TIEPIUEVETE HEPIKA
BevtepoOAeTITA

O aTtpokaBapIoTNC EVOUUATWY EKTIEUTIEL
éva 1xo avtAnong/n Aapn doveital.

AuTO gival UOLIOAOYIKO.

Aev eE€pxeTal aTudg and TNy MAAKA.

BydATe TOV aTUOKABOPIOTY) EVOUPATWV OO
v TipiCa katL avamAnpoaote m de€apevn
vepoU. A@oU TNV EVEPYOTIOINOETE,
TIEPIPEVETE PEXPL VA OAOKANPWOE( 0 Xpbdvog
TPOBEPUAVONG KAl HETA TIOTHOTE TO KOUMTIL
atpoU yia 10 devtepdAenTa.

Eicayayete owotd m 6e€apevry vepol.

Alappon vepoU amod tn deEauevr) vepou.

BeBaiwOeite 611 TO OTOUIO MANPWONG EXEL
KAeioel owoTd.

H evBelkTikr) Auxvia atuoU ev Aertoupyel.

Emukowvwvnote pe eEovolobommpuévn
uTINPEoia eEUTINPETNONG TIEAATOV NG
Braun.

Moévo yia ) Zepa 7

H ouokeun napdayet Atydtepo atud.
AN Vv MAGKaA eEEPXOVTAL TIPOCUEIEEICG

AleEdyeTe T ladikaoia apaAdTwong.

O oTuOG EEEPXETAL CUVEXQDG OTIO TNV TTIAGKA.

ATEVEPYOTIOMOTE TN AEITOUPYIO «ZUVEXTC
TIAPOXI) OTHOU».

O oupOPEVOG BIOKOTITNG APOAAGTWONG EXEL
MTAOKOpLoTEl and GAata.

AlgEdyeTe ouxvoTepa T dladikaaia
A@PAAATWONG, TOUAAXIOTOV Hia (popd TO
Urva (avatpEETe 0TO OXETIKO KEPAAQILO)

Emkowvwvnote pe eEouatobotnuévn
vt peoia eEuMMPETNONG MEAATOV TNG
Braun.
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BisaiH, eHimaepimia canachbl, XyMbICbl XaHe
OM3arHbl  XKOFapbl CcTaHgapTTapFa can
eHAipisireH. Braun KypbUIFbICbIHBIH, XaHa
HyCKachbl Ci3re yHanabl Aen yMiTTEHEMI3.

KonaaHbiCc anabiHaa

KypbUIFbIHbI konpaHbac OypbIH
nanpanaHyllbl HYCKaynapblH TOMbIFbIMEH
MYKMAT OKbIN LUbIFbIHBI3

Cunarramachsl

YTik TabaHbI

By Tynmeci

Kocy/Ouwipy Tynmeci

By MHAMKATOPbIHbIH, LUAMBbI

KyaT cbiMbl / caKTay OpHbl

Bocarty Tyrimeci (cy caybiTbl)
Anmanel cy caybITbl

LLleTka

KakTaH Ta3apTy CblpFafbl (Tek 7-cepus)

© 0o N O~ WN =

—_
o

By 6epinyiH Kynbintay TyMMeci
(Tek 7-cepusi)

11 Ecik inmeri (tek 7-cepus)

(A) Cy caybiTbIHa CY KYIO

AcnanTbiH, PO3ETKAaAAH CYbIPbIIFAHbIHA KO3
XeTKi3iHi3. Erep cy TbiM kepmek 6onca, 50%
KyOblp cybl MeH 50% cysinreH Taza cynpl
apanacTbIipbin NarganaHyfa keHec 6epemis.
Kip kenTipeTiH mMawnHaga XuHanFaH cyapl
KONnAaHOaHbI3.

(B) BipiHwi peT kongaHap
anpabiHAA

Byabl GipiHWi peT konpawFaH keaae Kuimai
OymeH eHaey angpiHaa 6y TyMMeciH 1 MUHYT
6acbIn TypFaH XeH.

(C) NanpanaHyabl 6actay

e Ecik inmeri kuimai 6ynay ywiH inin Kotofra
MYMKiHAIK 6epepni. OHTannbl nanpganaHy
YWiH yTiKk TabaHbIMEH KWiMHiH YCTiHEeH
acTblHa Kapamn eTKi3iHI3.

e CoHpan-akK KuiMAi YTIKTeY VLUiH YTikTey
TakTacblH NaiganaHyra 6onaasbl.

® |lleTka OyablH Xakcbl €Hyi yWwiH MaTa
XINTepiH awagbl.

(D) Cak 60nbiHbI3

LUbiFaTbIH OyOpblH, 100°C-ka
Kbl3aTbIHbIH eckepin, cak, 60JbIHbI3.

neniH

® byapbl Tikenen KosbiHbI3Fa KapaTrnaHpl3.
® byabl 6eTiHi3re 6aFbiTTaMaHbl3.
® Byabl AeHEHi3re kapai 6arbiITTaMaHbI3.

(E) Y3mikci3 0y (tek 7-cepus)

blHFalinbl 60y ywiH 6y TYMMECIH KynbinTarn,
kmimagi 6y TylMmeciH oppanbiM - 6achin
oTbipMai-ak 6ynayra 6onaapi.

(F) AeTOMaTTbI 6LWipy
(Tek 7-cepus)

Erep 5 MuHyTTaH KeliH By Libiknaca, OocChbl
dyHKumMa icke Kkocblnagpl. KypbuiFbl KyTy
pexunmiHe eTin, WwamMbl KemMeckineHegi. Tafbl
5 MUHYTTaH KeniH KypbUFbl oLLes;.

(G) KakTaH Ta3apTy (Tek
7-cepuq)

BapblHWa XakCbl XYMbIC iCTeyi YLUiH,
KYPbIUIFbIHbI XYeni Typae KakTaH Tas3apTbin
OTbIpy KaxeT. AiblHa Oip peT TalapTyabl
YCbIHAMBbI3.

KakTtaH TasapTy npoueci asgkTasFaHHaH
KENiH, CbIpFakTbl MIHAETTI TypAe >Xaybin
KOMbIHBI3, aliTnece Oy LWbFybl MYMKIH.
KypblnFbl KbI3biM Typca XoHe po3eTkara
XanFaHbIn Typca, CbipFakTbl allyFa HEMece
ycTtayra 6onmainiapi.
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(H) KyTin ycTtay xaHe Ta3sanay

Tasanay angpiHOa  KYPbUWbIHbIH,  KyaT
KO3iHEH axblpaTbliFaHbiHA >XKaHe 8b6aeH
CyblFaHblHA KO3 XETKI3iHI3.

Akaynapabl XXOI0 HYCKayJibifbl

Keningik xxaHe xxeHgey

Tonblk aknaparTel Genek Kkeningik >aHe
XeHOey napakuacblHaH KapaHbl3 Hemece
www.braunhousehold.com canTbiHa KipiHi3.

TexHuKanbIK, cunaTTamacsl CUSIKTbI,
KONAAHbIC HYCKAy/nbiKTapbl O €CKepTyCi3
e3repTinyi MyMKiH.

MOSCEJIE

LUELUIMI

YTik TaGaHblHaH Cy TaMLUblNanabl.

Knimpaj 6yMeH yTikTey KypblSIFbICbIH TETIC
Xepre Tik Kyiiae Koribin, GipHeLle cekyHp,
KYTiHi3

Kuimai 6ymeH yTikTey KypbInFbiCbIHaH
Tapchbln ecTineai/TyTkachl gipinaengi.

Byn — kanbinTbl Xxargan.

YTik TabaHblHaH Oy LWbIKnaiapl.

Knimpaj 6yMeH yTikTey KypblJIFbICbIH
po3eTkaaaH CyblpbiHbI3 A, CY CaybIThiH
KanTa TonTbipbiHbI3. KOCbIJTFAHHAH
KEWNiH, KbI3Y yakblTbl asgKTanfaHra geni
KyTin, 6y TyiimeciH 10 cekyHa 6acbin
TYPbIHbI3.

Cy caybITbIH TUICTi TYpAE CanblHbI3.

Cy caybITbliHaH cy arafbl.

TonTbIpy CaHblNayblHbIH, AYPbIC
Xabbl/IFaHbIH TEKCEPIHI3.

By MHANKATOPbIHbIH, LLAMbI XXYMbIC
icTemeng,.

Braun koMnaHUACbIHbIH, yOKINeTTi
TYTbIHYLLUbISIApFa KbI3MeT kepceTy 6esimMmiHe
xabapnacblHpl3.

Tek 7-cepusiFa apHanfaH

KypbUiFbiaaH Oy a3 WbiFaasl.
YTik TabaHbIHAH KOKCbIK, LLbIFaabl

KakTaH TazapTy npouenypacbiH
OpbIHAAHbI3.

YTik TaBaHblHaH Oy y34iKCi3 LWbiFaapl.

"Y3nikci3 6y" YHKUMACHIH OLUIPIHIi3.

KakTaH TasapTy ChipFafbliHa Kak, Typbin
KasiFaH.

KakTaH TazapTy npoLenypachiH Xuipek,
Kem aereHpe aribiHa 6ip peT opbiHOAHbI3
(apHanbl Tapayabl KapaHbI3)

Braun KOMNaHUACbIHbIH, yOKINeTTi
TYTbIHYLLIbIIApFa KbI3MET kepceTy 6esimMiHe
xabapnacblHpl3.
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EAL

Ynri GS 5011, GS 5031 /
GS 7077

KepHey 220-240B

lepuy 50-60 'y,

Batt 1100 BT /1400 BT

Cakray Temneparypa: +5°C

lwapTTapbl: XaHe +45°C
blnFanabinbik: < 80%

KblTanga >xxacanfaH

JenoHrn BpayH Xaycxong, MoX
lepmaHua 3aHapbl eHaipyLUi:
HenoHrn BpayH Xaycxong NioX
Kapn-Ynpux-LUTtpacce H,

63263 Hoin-N3eHbypr

Bynbimapl icke nanpganaHy HyckaynbiFbiHa
colikec e3

MakcaTbiHOa nanganaHy kepek. BynbIMHbIH,
Kbl3MeT

Mep3iMi TYTbIHYLLbIFA CaTblIFaH KYHHEH
bacran

2 Xblnapl Kypangpl.

MmnopTep:

«denoHrn» AAK, Pecen, 127055,
Mockga kanacsbl, CyLiEBckas KeLleci,
27/3-yin (27-yi4, 3-KypbinbiM)

Ten. +7 (495) 781-26-76

Cakrtany mepa3imi: LLektenmereH
Apbiny xarpavinapsbl: KopliaraH opTaHbl
KOpFay TanantapbiHa CoMkKec
Tacbimanpay Xxafpannapsbl: Tacbimangay
Ke3iHAe KynaTbin anyfa Hemece LwamMaaaH
ThIC LIANKaNTyFa 6onManiabl.

Carty xarpainapsbi: Cary

XargannapbiH eHAIPYLLI KepCeTnereH,
Bipak onap XeprinikTi, MEMNEKETTIK

XOHE Xanblkapasblk epexenep MeH
CcTaHgapTTapFra

cain 6onyfra Tmic

©OHAaipyLwi 3aybIT:

De‘Longhi Braun Household GmbH, Carl-
Ulrich-Strasse 4, 63263 Neu Isenburg,
Germany
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PYCCKUA

Hawwn npoaykTbl COOTBETCTBYIOT CaMbIM
BbICOKNM cTaHgapTam KayecTBa,
GYHKUMOHANbHOCTM 1 gusanHa.  Mbl
Hageemcs, 4TO BaM NOHPaBUTCS Ball HOBbIN
npubop Braun.

Mepen ncnosib3oBaHUEM

MNepen MCnosb3oBaHMemM npubopa
BHMMATE/IbHO W MOJIHOCTbIO MpoyuTaiTe
WHCTPYKLMIO MO aKCrnyaTaumm

OnucaHue

1 TlMopowsa

2 KHonka nogayv napa

3 KHonka BK/tOYEHMS /BbIKITIOHEHWS

4 CBEeTOBOW MHAMKATOP Noga4yn napa

5 Kabenb nutaHus/MecTo Ojisi XpaHeHus!

6 KHonka pebnokmpoBkM (pesepByapa
ONK BOAObI)

7 CbeMHbIlh pe3epByap AJ19 BOAbl

8 Llletka

9 3acnoHka ong yganeHus HakUmm (tonsko
ons cepun 7)

10 KHonka O610OKMPOBKK noaayun
(TonbKo Ana cepumn 7)

napa

11 Kptoyok ans oBepwu (tonbko ana cepum 7)

(A) 3anonHeHue pe3epByapa
AN9 BOAbl

Ybeoutecb B TOM, U4TO YCTPOWCTBO
OTK/IIOYEHO OT ceTn. Ecnu y Bac o4eHb
XecTkas BOAa, TO Mbl pPeKkoMeHOyem
MCMNOJSIb30BaTb CMECb, COCTOsLyO Ha 50
% 13 BOAONPOBOAHOW BOAblI 1 Ha 50 % —
M3 ONCTUANMPOBAHHOMN. He wncnonb3ynte
KOHAEHCAaT 13 CYLIMIbHOro aBTomMaTa.
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(B) Mepepn nepBbiM
NCNoJZiIb30BaHNEM

lMpw nepBor nogade napa pekoMeHayeTcs
HaxaTb KHOMKY nogayun napa Ha 1 MUHYTY,
He nogaBas Nnap B CTOPOHY ogeXAbl.

(C) Hayano akcnnyaTtauum

e Kpioyok ons nsepun nossonaeT
noaseLunBaTb OAeXay A58 OTnapuBaHus.
Ina  onTMManbHOro  MUCMOJb30BaHUsA
npoBeauTe NoAOLLBOW MO 04eXAe CBEpXy
BHU3.

® Jins o6paboTkn ofexnbl MOXHO Takxke
MCMNONb30BaTb rMaanbHYIO JOCKY.

e |lleTka OTKpPbIBAEeT nepenneTeHns
BOJIOKOH TKaHU ons Jlyduiero
NPOHMKHOBEHMS Napa.

(D) OcTOpOXHO

CnegyeT yu4uTbiBaTb, YTO BbIXOAALMI Nap

HarpeBaeTcsa o 100 °C rpaaycos.

® He HanpaBnamTe nap HenocpeacTBeHHO
Ha PyKW.

® He HanpasnsanTe nap Ha MMuo.

® He HanpasngamTe Nap B CTOPOHY Tena.

(E) MocTosiHHbIN Nap (Tonbko
Anga cepumn 7)

Ona ynobctBa MOXHO 3abnokmpoBaTb
KHOMKY NoAayun napa v oTnapmeaTtb 04exay,
He Haxmnmasi MOCTOSIHHO Ha KHOMKY noaaymn
napa.

(F) ABTOMaTnyeckoe
BbIKJ/1TIOY€HUEe (TonbKo AN
cepum 7)

OTa OYHKUMA aKTUBUPYETCS B cly4dae
OTCYTCTBUS MOJa4M rnapa B TevyeHue S
MUHYT. [prubop nepexoouTt B pPexXum
OXUAAHUS, N ero WHAMKATOP MOCTENEHHO
3aTtyxaeT. 1o wuctedyeHun ewe S5 MUHYT
npubop BbIK/OYAETCS.



(G) YoaneHue HaKunm (Tonbko
Ans cepum 7)

[na nogoepxaHus onTUMasibHOW paboTbl
npmbop HeobXxoaAMMO PEeryssipHO OYULLATb
OoT Hakmnu. Mbl pekoMeHayem oavH pas B
mecsu,

1o okoHYaHWKM Npouecca yoaneHns Haknnm
00sa3aTeslbHO 3aKpPOWTE 3aCJIOHKY, WHave
nap MOXET BbIUTU Hapyxy. Hwukorga He
OTKpbIBANTE 3AC/IOHKY U He npukacamTecb
K Hel, ecnnm npubop ropsauuii n/unm
MOAOKJ/TIIOYEH K CETU.

(H) Yxopm n ouncrtka

Mepen ~ ouucTkO  Bcerma  crnepyet
yOOCTOBEPUTBCS B TOM  4TO  Mpubop
BbIKJ/TIOYEH N3 CETU U MOMHOCTbLIO OCThbIJI.

MapanTusa n chnyquaHue

Ona nonyyeHns nogpobHoi nHdopmaunm
CM. OTAOENbHbIA  OYKNET, MOCBALLEHHbIN
rapaHTuM U 0BCNYXMBAHUIO, WX MOCETUTE
Be6-canT www.braunhousehold.com.

TexHnyeckme XapakTepUCTUKN
KOHCTPYKLIMM M HACTOSALLAs MHCTPYKLUSA MO
akcnayaraumm MoryT ObiTb U3MeHeHbl 6e3
npeaBapuTENbHOro yBEAOMIEHUS.

PykoBOACTBO NO NOUCKY U YCTPAHEHUIO HEUCNPaABHOCTEN

NMPOBJIEMA

PELLUEHUE

C nopoLwBbI KanatoT Kanav BoApl.

MomecTnTe oTnNapuearesnb OJs oaexabl
B BEPTUKASIbHOE MOJIOXKEHME HA POBHYIO
NMOBEPXHOCTb U MOAOXANTE HECKOJIbKO
CceKkyH,

OTnapuvBarenb Ans oAeXabl U3OaeT 3ByK
Hakauku/pyyka BMbpupyeT.

9710 cumTaeTca HOPpMaJibHbIM ABIEHNEM.

Map He BbIXOAMT 13 NOAOLLBbI.

OTko4nTe oTnapueareb A oaexasl oT
CeTu 1 3anoJiHUTe pe3epByap OJ19 BOAObI.
Mocne BKIOYEHUS O,0XOUTECH OKOHYaHUA
pasorpesa, a 3aTemM HaXKMUTE KHOTMKY
nogayu napa v yoepxunsaiTe ee B Te4eHne
10 cexyHA.

MpaBubHO BCTaBLTE pe3epsyap 4ns
BOAbI.

Bopa BbiTekaeT 13 pesepsyapa A/1s BOApbl.

Y6enutech, 4TO OTBEPCTME AN
3anoJIHEeHUS 3aKPbITO AOJIXXHbIM 00Pa3oM.

NHavkaTop nogayn napa He paGoTaer.

O6partuTechb B aBTOPM30BaHHYIO
CepBUCHYIO Cry0y komnaHum Braun.

Tonbko gna cepumn 7

Mpurbop Npon3BoAUT MeHbLLE Napa.
M3 noaoLWBbl BEIXOAAT 3arpsi3HEHMS

BbinonHuTe npouenypy yaaneHus Hakunu.

M3 noaoLLBbI HEMPEPbLIBHO BbIXOAMUT nap.

OTrmounTe PyHKUMIO «[OCTOSAHHBIN Nap».
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3acoHka Aana yoaneHnsa Hakmnnmn
3ab610kMpOBaHa HaKUMbIO.

BbinonHanTe npoueaypy yoaneHnsa Hakunum
yalle, He pexe O4HOro pasa B MecsL, (CM.
COOTBETCTBYIOLLLYIO [1aBYy)

O6partuTechb B aBTOPM30BAHHYIO
CEPBUCHYIO CNYX0y KomnaHum Braun.

EAL

Mogenb GS 5011, GS 5031 /
GS 7077
HanpsxeHue 220-240B
YacTtota 50-60 'y
Koneo6aHuii
MowHocTb 1100 Bt / 1400 Bt
YcnoBus Mpu Temneparype:
XpaHeHusa: ot +5°C go +45°C
1 BnaxHocTtn: < 80%

MN3rotosneHo B Kutae ona

[e’NoHrn BpayH Xaycxonpg, TmeX MepmaHuns
De’Longhi Braun Household GmbH
Carl-Ulrich-StraBe 4

63263 Neu-lsenburg/Germany

M3penve ncnonb3oBaTtb Mo Ha3HAYEHMIO

B COOTBETCTBUM C PYyKOBOACTBOM MO
aKkcnayaraumu.

Cpok cnyx0bl n3genus coctaBnseT 2 roga
c pathbl

npoaaxu noTpebuTento.

MmnopTep n OTBETCTBEHHbLIV 3a NPETEH3UN
notpeduteneii: 000 «OenoHru», Poccus,
127055, Mocksa, yn. Cywesckas, a. 27,
cTp. 3.

Ten. +7 (495) 781-26-76
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Cpok xpaHeHus: He orpaHnyeH
Ycnosus ytunusauun: YTnnm3nposaTtb
B COOTBETCTBUM C 3KONIOMMHYECKUMN
TpeboBaHUAMMU

YcnoBusi TpaHcnopTUpoBKU: Bo Bpems
TPaAHCMOPTUPOBKKU, HEe BpocaTh U He
noaBepraTb U3NULLHEN BUOGpaLmn.
Ycnoeusa peanusaauuu: [Npasuna
peanusaummn ToBapa He yCTaHOBJIEHbI
M3roTOBUTENEM, HO AOXHbI
COOTBETCTBOBATb PEMMOHASbHbIM,
HaUMOHANbHbIM U

MeXxAyHapoAHbIM HOpMaMm 1 cTaHJapTam.
MpousBopgurtens:

De’Longhi Braun Household GmbH, Carl-
Ulrich-Strasse 4, 63263 Neu Isenburg,
Germany




YKPAIHCbKA

Hawi npoayktn BignoBigalTb HaWBULLMM
cTaHgoaptaMm  9KOCTi,  YHKLIOHANLHOCTI
Ta AnsarHy. Mu crnoaiBaemocs, WO Bam
cnopobaeTbcs Ball HOBWUM Npunag Braun.

Mepen BUKOPUCTAHHAM

Mepen BUKOPUCTAHHSAM MpuUcTpoto, Oyab
facka, yBaXHO Ta MOBHICTIO npouuTanTte
IHCTPYKLIO AN19 KopucTyBaya.

Onuc

Mipowsa

KHonka nogadi napu

KHorka YBiMK./BUMK.

CaiTnoBuii iHaMkaTop nogadi napu
LLIHyp »unBneHHs / cnocid 36epiraHHA
(pesepsyap

O O A WN =

KHonka po36nokyBaHHSA
ans sogu)
3HiMHWIA pe3epByap 4715 BOAN

©

MNensenb

9 ToB3YyHOK ANS BUOANEHHS HAKUMY (Tinbku
cepia’)
10 KHonka 610KyBaHHS Mapw (Tinsku cepisi 7)

11 Ta4yok ans niaBilyBaHHSA HA ABEPI (Tinbku
cepia’)

(A) HanoBHeHHSs pe3epByapa

Aang soaun

[MepekoHanTech, WO npunagn Big'eoHaHUN
Bifl XXVIBNIEHHA. 7AKUIO Yy BaC HAATO >KOPCTKa
BOAA, PEKOMEeHAYEMO BukopucToBysatun 50 %
BogonpoBiaHoi i 50 % AUCTUNLOBaHOI BOOW.
He BuKopucCTOBYITE KOHAEHCOBaHy BOAY i3
CYLUMIbHOI MALLIVHW.

(B) NigroTroBka Ao nepLioro
BUKOPUCTaHHSA

[Mpwv NnepLIoMy BUKOPUCTaHHI napwm
peKkoMeHA0BaHO HAaTUCHYTWN KHOMKY nogadi

napwv i yrpyumyBatu ii ApoTarom 1 XBUanHu,
HE CNPSMOBYIOYM Napy Ha Oasr.

(C) NouyaTok ekcnayaTauii

® [Q4yoKk O nNigBillyBaHHA Ha AOBepi
003BONSIE noBicuUTU ogsar ons
BigMaptoBaHHS. Ona OonNTUMalbHOro

BUKOPWCTAHHA MNPOBELiTb MiAOLWBOK HAf,
OZIArOM 3BEPXY BHU3.

® By TakoX MOXeTe BUKOPUCTOBYBATU
npacyBasibHy A0LUKY a1 06pobkm CBOro
opsry.

® |lliTka pO3KpVBAE NEPEMSIETEHHSA TKAHVHN
OJ151 KPaLoro NPOHUKHEHHS napu.

(D) O6epexHo!

Bbyobte ob6epexHumn, 60 napa,
BUXOAUTb, HarpiBaeTbes Ao 100°C.

LLIO

® He crnpaMoByMrTEe napy npaMoO Ha CBOI

PyKU.
® He cnpsiMOBYIiTe Napy Ha CBOE 06MYus.

® He cnpsMOBYMTE Napy Ha CBOE TiNo.

(E) Be3anepepBHe
BianaploBaHHS (Tinbku cepis 7)

Ong  Bawoi  3py4HOCTI BUM  MOXETE
3abnokyBaTn KHOMKYy rnojadi napu Ta
BiANapoBaTn OAAN HE HAaTUCKaKYN KHOMKY
nogadyi napm Becb 4ac.

(F) ABTOMaTn4yHe
BiAKJIIOYEHHS (Tinbku cepis 7)

g &yHKUia akTUBYETbCH Yy  BUMNagky
BiACYTHOCTI nogadi napu npoTtarom 5
XBUAVH. Tlpunag nepexoouTb Yy pexum
OYiKyBaHHS1, i MOro iHAWMKATOP MNOYUHAE
racHytn. Lle 4epe3 5 xBuUAvH npwunag
BUMUKAETbCH.
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(G) BuganeHHs HaKMNYy (Tinbkn
cepis 7)

LLlo6 nigTpMyBaTn
edeKTUBHICTb Npunagy, MKWOoro noTpibHO
peryfnspHo ouvwatn  Big Hakuny. Mwu
peKkoMeHAyeEMO PobUTU e pas Ha MicsiLb.

OonTMalibHy

O60B’A3KOBO  3aKpUITE MOB3YHOK Micns
3aBEPLUEHHSA NPOLECY BUAANIEHHSA HaKUMy,
iHaKlWe 3 npunagy MOXe BUXOOUTW napa.
Hikonn He BiokpuBanTe NOB3YHOK | He
TOPKaMTECH MOro, AKWO npunag rapsyni i
NigKIYEHNN 0,0 eNneKTPoMepeXi.

(H) Aornsa Ta YMweHHs

[Mepen o4nLeHHSIM 3aBX OV NEPEBIPANTE, Y
npunag BioKAYEHNI BiO, €NeKTpoMepexi, i
JaBanTe NOMY OXOJIOHYTN.

FapaHTia Ta 00cnyropyBaHHs

Ona oTpumaHHa geTtanbHOi  iHdopmauii
omeB. TloBHIi ymMOBM WOAO rapaHTii Ta
obcnyropyBaHHs, abo 3aiaiTb Ha BeOCcanT:
www.braunhousehold.com.

MpoekTHi cneumdikauii, a TakoX AaHi
iHCTPYKUji 3 ekcnnyatauii moxe 6yTn
3MiHeHO 6e3 nonepeaHboro NOBIAOMIIEHHS.

MociGHUK i3 NOLWYKY Ta YyCYHEHHS HecrnpaBHOCTeNn

NMPOBJIEMA

BUPILLEHHA

3 nigowBuv Npunagy kanawTb Kpansi BOAM.

[MocTasTe BignaptoBay onis ogsary
BEPTUKASIbHO Ha PiBHY MOBEPXHIO Ta
3a4ekanTe Kisibka CeKyHA,

BignaptoBay ons ogsary Bugae 3Byk
HakayyBaHHs/py4ka BiOpyeE.

Lle HopmanbHo.

[Mapa He BUXOANTb i3 MiaoLLBY.

BuimiTb WiTekep BignapoBada ong oaary
3 PO3ETKM Ta HAMOBHITb pe3epByap Ans
Boawu. licna BBIMKHEHHS 3a4ekanTe, OoKU
3aKiHYNTbCH Yac HarpiBaHHSA, a NOTIM
HATUCHITb KHOMKY Nofadi napu i TpyumamnTte
ii npotarom 10 cekyHa.

HanexHnm 4yMHoM BCTaHOBITb pe3epByap
019 BOOW.

3 pesepByapy /1 BOAM Karae Boaa.

[MepekoHanTecs, WO 3annMBHUN OTBIP
3aKPUTO HAJIEXKHUM YMHOM.

CaiTnoBuii iHgMkaTop nogadi napu He
npaLiyoe.

3BEpHITbCA 40 aBTOPU3OBAHOIO
CEPBICHOro LeHTpyY Braun.

Tinbkn pna cepii 7

Mpunan BMpoGAse MeHLe napu.
3 nigoLWwBM BUTIKAIOTb JOMILLIKW.

BuikoHaliTe npoueaypy BUAaNeHHs Hakumny.

3 nigowen NOCTINHO BUXOAUTbL Napa.

BuMKHITL pyHKLiIO «6e3nepepBHa noagaya
napu».
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HOBSYHOK Ana BugaJieHHA Hakuny
3a6/10KOBaHUI HAKMMOM.

BukoHynTe npouenypy BUoaneHHs Hakuny
yacTile, NpMHaNMHI pas Ha Micsaub (AnB.
BiQMOBIAHMA PO34iN)

3BepHITbCA A0 aBTOPU30OBAHOIO
CEPBICHOro LLEeHTpy Braun.
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